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前言 

《古兰经》每一节文的意义简单明瞭，甚至初

读的人在第一次读它以后，也可获得其崇高宗旨的

一些概念。除此之外，每一经节都构成多重通道的

唯一使整体和谐的体系的部分，它包含许多较为隐

藏的意义。经由这些通道，任何经节的主题都构成

其前后章节的一个环节，好像一个多重通道的通讯

系统。 

根据上述，有两点是明显的： 

1 无论一部《 古兰》翻译是多么精细和忠实，

它只能表达像《古兰》这样具有多方面和丰富意义

经典的部分内容。《古兰经》的任何一种译文，都

不能宣布它已足以向读者表达原文中所容纳的全部

教义。 



 

 

2 如上所述，关于一定的题目，我们不可能选

择《古兰》一些经节，而认为它们能足够、完整地

介绍有关的题目。例如，要选几节《古兰》经展望

伊斯兰教经济制度，那么，由于上述原因，这工作

将难得令人不敢问津，而且这也因为伊斯兰教经济

制度的哲学被展开到《古兰》的庞大领域，那领域

甚至与经济学科的主题没有直接的关系。 

可是当我们考虑世界上具有不同语言，属于不

同种族不同文化的民族的很大多数人口，尚未享有

研究这本最奇妙的书籍，这个迫切需要是显而易见

的。这实际上是一个不幸，在过去十四个世纪的长

时期里，《古兰》尚未被译成超过六十五种语言，

但相形之下，依照圣经公会的报导，《圣经》翻译

已达于一千八百零八种语文之数。鉴于上述的情



 

 

况，伊斯兰教阿哈默底亚国际会，业已着手把全部

《古兰》译成至少五十种世界通行语文的最有雄心

和最崇高的任务。这一任务将完成于一九八九年。

这年恰逢伊斯兰教阿哈默底亚国际会成立一百周

年。 

除此之外，我们还试图向许多其他语文的通晓

者至少赠以部分《古兰经》作为礼物。当然，我们

同时也继续着这些语文全部翻译的准备工作，为了

适当地实现这一愿望，我们业已按照题目选择了

《古兰》经节向不大知道或完全不知道伊斯兰教的

读者介绍一些伊斯兰教的基本教义。 

我们希望并祈祷，这项努力能解除读者知识的

一些干渴，且在其心中产生学习更多的《古兰经》

——启示中所包括的完善指导的新渴望。 



 

 

经节选择的目的，特别在于说明下列的重要题

目： 

1.安拉（真主，上帝） 

2.天使 

3.《古兰经》 

4.先知（圣人） 

5.伊斯兰教的先知（圣人） 

6.拜功 

7.斋戒 

8.消费在安拉的道上 

9.朝觐和天房 

10.向整个人类传达安拉的使命 

11.礼节、道德、礼貌 

12.伊斯兰教经济制度的基本原则 



 

 

13.在安拉道上做极大的奋斗 

14.信者的品质和德性 

15.男女平权 

16.禁止利债 

17.预言 

18.对自然现象的观察 

19.《古兰》在经所教的部分祈祷 

20.几章容易背记的简短经文 

赖安拉的慈悯，伊斯兰教阿哈默底亚会已经完

成了《古兰经》下列语文的全部翻译工作： 

孟加拉语、丹麦语、荷兰语、英语、凡迪语、

飞枝语、法语、德语、固尔木窥语、豪撒语、印度

语、印度尼西亚语、意大利语、卢干达语、克苦犹

语、葡萄牙语、俄语、世界语、斯瓦西利语、瑞典



 

 

语、乌尔都语和犹如巴语。 

我们也高兴地宣布，还有二十种言语的《古

兰》翻译差不多快来完稿付梓。那些言语的名称如

下： 

阿尔巴尼亚语、阿萨姆语、阿尔亚语、汉语、

古哲拉迪语、日语、朝鲜语、马拉亚拉姆语、满地

力语、马拉塔语、挪威语、普什图语、波兰语、西

班牙语、瑞典语、泰米尔语、泰卢固语、土耳其语

和敢李语。 

关于现在各种语文的《古兰》译本，可向《古

兰》翻译出版者或世界任何国家伊斯兰教阿哈默底

亚会询问其详。 

值得注意的是，书中的标题不是其下面《古

兰》原文的一部分，所以把它们与原文分写。 



 

 

这个选集里的样本经节，是伊斯兰教阿哈默底

亚会最高领袖米尔萨.大海尔.阿哈默德先生所精选

的。 

 

S.H.ABBASI 

Add. Vakil-ut-Tasneef & Nazir Ashaat. 

London
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1.安拉——真主，上帝 

 

安拉（Allah）  是真主，上帝的本名。在阿

拉伯文中，安拉这个字永没被用过、为任何其他东

西、人，或神的名称。在其他语文中，所见到的安

拉的名称都是属性形容词，或描写词，并常被用于

复数式，但安拉这个字永没被用于复数式中。在中

国语文字汇中缺乏其相同的字。所以原有的名称被

保留于整个译文中。 
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1 奉无限博爱、永久仁

慈的安拉之名。 

 

حِي انِ الرَه حْْه ِ الرَه  مِ باِِسْمِ الَلّه

2  一切赞颂，都归安拉

——众世界的养主， 

 

ه  لهمِیۡح بَِ الحعّٰ دُ لِلَّٰہِ ره همح  اهلۡح

3 无限博爱的主，永久

仁慈的主， 

 

حِيحمِۙ    نِ الرَه ّٰ حْح  الرَه

4（也是）偿罚日的主。 

 

یحنِ  مِ الدَِ لِکِ یهوح  مّٰ

5（安拉啊！）我们只崇

拜你，我们只向你求

助。 

 

 ُ تهعِیۡح بُدُ وه ایَِهاکه نهسح  ایَِهاکه نهعح

6  求你带领我们走上正

道： 

 

طه ٱلُْ  رهّٰ  سْتهيِيمه ٱهْدِنها ٱلصَِ

7 曾蒙你施恩者的道，  ِ ۙ  غهیۡح ۬ ۙ ته عهلهيحہِمح مح اطه الَهذِیحنه اهنحعه صِره
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不是遭恼怒者的道，也

不是迷误者的道。 

（章一） 

 

ه  آلَِیۡح بِ عهلهيحہِمح وه لَه الضَه ضُوح غح ه  الح

2 凡 在 天 地 之 间 的

（都）赞颂安拉；他是

最有力的，极明哲的。 

 

هرْضِۙ ۖ  ٱلْْ تِ وه ـّٰوهّٰ مه ا فِِ ٱلسَه ِ مه بَهحه لِلَّه سه

زِیزُ ٱلْۡهكِي هُوه ٱلعْه  مُ وه

3 他具有天地的主权，

赐予生命，致使死亡，

对于万事万物（都）是

全能的。 

 

هرْضِۙ ۖ يُُىِْۦ   ٱلْْ تِ وه ـّٰوهّٰ مه لههُۥ مُلكُْ ٱلسَه

ء ٍۢ قهدِیر   ْ ّٰ كلَُِ شَه هُوه عهلَه يُُيِتُۙ ۖ وه  وه

4 他是最先的，最后

的，极显明的，极隐秘

的，他是全知万物的。 

 

ـّٰهِرُ  ٱلظَه ٱلـْ هاخِرُ وه لُ وه هوَه هُوه ٱلْْ

ء  عه  ْ هُوه بكِلَُِ شَه ٱلبْهاطِنُۙ ۖ وه  لِيم  وه

5 他就是那在六个时期

以内创造了天地的，然
هرْضه  ٱلْْ تِ وه ـّٰوهّٰ مه لهقه ٱلسَه هُوه ٱلَهذِى خه



4 

 

后他定居于自己的帝

位。他知道凡是进入地

里的和出自其中的，凡

是从天下降的和升入其

中的。不论你们在哪

里，他（都）是同着你

们的。安拉看着你们的

一切行为。 

 

رْشِۙ ۚ  ىّٰ عهلَه ٱلعْه هیَهام ٍۢ ثُمَه ٱسْتهوه فِِ سِتَهةِ أ

ْرُجُ  ا يَه مه هرْضِ وه ا یهلِجُ فِِ ٱلْْ یهعْلهمُ مه

ا یهعْرُجُ مِ  مه آءِ وه مه ا یهنِزلُ مِنه ٱلسَه مه ا وه نْهه

 ُ ٱلَلّه ا كُنتُمْۙ ۚ وه هینْه مه كُمْ أ عه هُوه مه اۙ ۖ وه فِيهه

ر  لوُنه بهصِیۡ  ا تهعْمه  بِِه

6 安拉具有天地的主

权；万事都是归他（裁

判）的。 

 

إلَِه  هرْضِۙ ۚ وه ٱلْْ تِ وه ـّٰوهّٰ مه لَههُۥ مُلكُْ ٱلسَه

عُ ٱلْْمُُورُ  ِ تُرْجه  ٱلَلّه

7 他使黑夜进入白天，

使白天进入黑夜；他完

全知道你们胸中所有

的。 

 

 

اره فِِ  یوُلُِِ ٱلنَههه ارِ وه یوُلُِِ ٱلَهيلْه فِِ ٱلنَههه

دُورِ  اتِ ٱلصَُ ٍۢ بذِه هُوه عهلِيم   ٱلَهيلِْۙ ۚ وه
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8 要信仰安拉和他的使

者，要从安拉使你们继

承（前人）的部分财富

中，施用（于他的道

上）。你们中凡是信仰

而消费的人，他们将有

大的报偿。 

（章五七） 

 
 

سُولِهِ  ره ِ وه ا  ءهامِنُوا بٱِلَلّه هنفِيُوا مَِه أ وه

عه  ٱلَهذِینه جه سْتهخْلهفِیۡه فِيهِۙ ۖ فه لهكُم مَُ

ر  بِیۡ  ر كه هجْر  مْ أ ُ يُوا لَه هنفه أ نُوامِنكُمْ وه  ءهامه

2 凡在天地间的，都赞

颂安拉；一切的主权

（都）是他的，一切赞

颂只是他的。他对于一

切事物（都）是全能

的。 

 

ا فِِ  مه تِ وه ـّٰوهّٰ مه ا فِِ ٱلسَه ِ مه حُ لِلَّه بَِ یسُه

هُوه  لههُ ٱلْۡهمْدُۙ ۖ وه لكُْ وه هرْضِۙ ۖ لههُ ٱلُْ ٱلْْ

ء ٍۢ قهدِیر  عه  ْ ّٰ كلَُِ شَه  لَه

3 他就是创造了你们

的，但你们一些人是信

仰的，有些人不是信仰

ر  هافِر  مِنكُمْ ك لهيهكُمْ فه هُوه ٱلَهذِى خه

لوُنه  ا تهعْمه ُ بِِه ٱلَلّه ۙ ۚ وه ؤْمِن ر مِنكُم مَُ وه
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的；安拉看着你们所做

的。 
 بهصِیۡ  

4 他以真理创造了天

地，他做成了你们的形

象，而且使你们的形象

美观，他是你们的最后

归宿。 

 

هرْضه بٱِ ٱلْْ تِ وه ـّٰوهّٰ مه لهقه ٱلسَه لْۡهقَِ خه

إلِهيهِْ  كُمْۙ ۖ وه ره نه صُوه هحْسه أ كُمْ فه ره وَه صه وه

صِیُۡ   ٱلْه

5 他知道凡在天地之间

的。他知道你们所隐藏

的和显现的；安拉完全

知道胸中所有的。 

（章六四） 

 

هرْضِ  ٱلْْ تِ وه ـّٰوهّٰ مه ا فِِ ٱلسَه یهعْلهمُ مه

 ۚ ۙ ا تُعْلِنُونه مه ونه وه ا تسُِرَُ یهعْلهمُ مه وه

دُورِ  اتِ ٱلصَُ ٍۢ بذِه ُ عهلِيم  ٱلَلّه  وه

96 安拉使谷粒、果核生

长，他从死亡的生出有

生命的，他也从有生命

的生出死亡的。这就是

你们的安拉；因此你告

ى يَُْرِجُ الْۡهيَه مِنْ  النَهوه الِقُ الْۡهبَِ وه فه

يتَِِ مِنْ الْۡهيَِ  رِجُ الْه مُُْ يتَِِ وه الْه

هنَها تُؤْفهكُونه  أ ُ فه لِكُمْ الَلّه  ذه
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诉我，你为什么要受人

左右呢？ 

97 他使天色破晓，夜晚

（供人）安息，把日月

作为计算工具。这是大

力者、全知者的定律。 

 

صْبها الِقُ الِْْ نًا فه كه له اللَهيلْه سه عه جه حِ وه

لِكه  ره حُسْبهانًا ذه اليْهمه مْسه وه الشَه وه

لِيمِ  زِیزِ العْه    تهيْدِیرُ العْه
 

98 他就是为你们创造星

体的，以便你们利用它

做黑暗中陆海的旅行指

南。我为有知识的人详

述了迹象。 

 

عهله لهكُمْ النَُجُومه  هُوه الَهذِي جه وه

البْهحْرِ  َِ وه اتِ البْه ا فِِ ظُلمُه لِتههْتهدُوا بهِه

لنْها الْْیهاتِ لِيهوْم  یهعْلهمُونه قهدْ  صَه  فه

99 他就是从一个人创造

了你们的，之后，为你

们固定了一个短暂的和

一个长久的住所。我为

有理解的人详述了迹

象。 

ة   احِده هكُمْ مِنْ نهفْس  وه أ هنشه هُوه الَهذِي أ وه

لنْها  صَه ع  قهدْ فه مُسْتهوْده رَ  وه مُسْتهيه فه

 الْْیهاتِ لِيهوْم  یهفْيههُونه 
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100 他就是那从天降水

的。然后看我怎样利用

它使各种植物发芽，从

芽生长青绿的叶子，从

叶子产生层层的谷粒，

从枣树的叶鞘中生长垂

着的果实，（生长）葡

萄、橄榄、石榴的果

园，在那些果实中有些

相似，也有些不同。当

它们（每种果树）结果

时，要观察其果实及其

成长（的情况）。对信

仰的人其中确有很多迹

象。 

اءً  اءِ مه مه له مِنْ السَه هنزه هُوه الَهذِي أ وه

جْنها  هخْره أ يْء  فه جْنها بهِِ نهبهاته كلَُِ شه هخْره أ فه

ه  بًَا مُته ضِرًا نُُرِْجُ مِنْهُ حه كِبًا مِنْهُ خه ا

ان   ا قِنْوه لعِْهه مِنْ النَهخْلِ مِنْ طه وه

هعْنهاب   نَهات  مِنْ أ جه دهانيِهة  وه

انه  مَه الرَُ یتُْونه وه الزَه مُشْتهبِهًا  وه

ا  رِهِ إذِه ه ابهِ  انظُرُوا إلَِه ثَه غهیْۡه مُتهشه وه

یهات   لِكُمْ لْه یهنْعِهِ إنَِه فِِ ذه ره وه هثَْه أ

  لِيهوْم  یؤُْمِنُونه 
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101 他们把精纳1 定为与

安拉同等的崇拜对象，

殊不知安拉创造了他

们，他们为他无知虚妄

地捏造了儿女。他是清

高的，崇高于他们所述

说的。 

（章六） 

لهيههُمْ  خه كهاءه الِْْنَه وه ِ شُره لوُا لِلَّه عه جه وه

یِْۡ عِلمْ   بهنهات  بغِه قُوا لههُ بهنِیۡه وه ره خه وه

ا یهصِفُونه  مَه الَه عه تهعه  سُبْحهانههُ وه

 

  
256 安 拉 —— 除 他 以

外，再没有值得崇拜

的，永生的，自立立他

的 。 假 寐 和 睡 眠 不

يوَُمُ لَه  ُ لَه إلِههه إلََِه هُوه الْۡهيَُ اليْه الَلّه

ا فِِ  لَه نهوْم  لههُ مه تهأخُْذُهُ سِنهة  وه

                                                        
1  精纳（Jinn）是由阿文的三个字母聚合而成的阿文单字。基本上，

这个字的意思是隐藏。在啊文中它被用于表示广泛的意义。基于广

义的运用，蛇也叫做精纳，例如《古兰经》说：  َآن ها جه هنَّه هأ 好像它是一 ك

条蛇（27：11）隐居在地下的虫也叫做精纳,例如穆圣（祈求安拉赐

他幸福与平安）说：骨骼是精纳（虫）的食物。除此之外，隐居而

不常见于公共场所的大人物也成为精纳。住在山区的部落也成为精

纳，因为他们与一般平原的人不常会面。 
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（能）侵袭他。天地万

物都是他的。不得他的

许可，谁能向他说情

呢？他知道他们面前和

背后的一切事情。除开

他所愿意的以外，没人

能够得到他的任何知

识。他的知识包罗天

地，他保护天地（也）

不觉疲乏。他是至尊至

高的，最伟大的。 

（章二） 

 

ا  نْ ذه هرْضِ مه ا فِِ الْْ مه اتِ وه اوه مه السَه

ا الَهذِي یه  هُ إلََِه بإِذِْنهِِ یهعْلهمُ مه عُ عِنْده شْفه

لَه  هُمْ وه لفْه ا خه مه هیدِْیهِمْ وه بهیْۡه أ

ا  يْء  مِنْ عِلمِْهِ إلََِه بِِه يُُيِطُونه بشِه

اتِ  اوه مه سِعه كُرْسِيهَُُ السَه اءه وه شه

هُوه  ا وه لَه یهئُودُهُ حِفْظُهُمه هرْضه وه الْْ وه

ظِيمُ  لِيَُ العْه  العْه

 

23 他是安拉，除他以

外，再没有值得受拜

的，他知道目不能见的

和目能见的。他是无限

博爱的，永久仁慈的。 

 

ۙ ۖ عهـّٰلِمُ  ّٰهه إلََِه هُوه ُ ٱلَهذِى لْه إلِهـ هُوه ٱلَلّه

ـّٰنُ  حْْه ةِۙ ۖ هُوه ٱلرَه ـّٰده هه ٱلشَه يبِْ وه ٱلغْه

حِيمُ   ٱلرَه
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24 他是安拉, 除他之

外, 再没有值得受拜的, 

他是最高主权的, 最为

圣洁的, 和平的泉源; 

他是赐予安全的, 是保

佑的, 最优胜的, 最克

制的, 崇高于一切的, 

神圣于他们所固定的与

他同等的崇拜对象。 

 

لِكُ  ّٰهه إلََِه هُوه ٱلْه ُ ٱلَهذِى لْه إلِهـ هُوه ٱلَلّه

يمِْنُ  هه ؤْمِنُ ٱلُْ ّٰمُ ٱلُْ لهـ وسُ ٱلسَه ٱليُْدَُ

 ِ ۙ ۚ سُبْحهـّٰنه ٱلَلّه ُ بَِ تهكه زِیزُ ٱلْْهبَهارُ ٱلُْ ٱلعْه

ا یشُْرِكُونه  مَه  عه

25 他是安拉，创造者，

制作者，赋形者，他具

有一切美好的名称。凡

在天地间的，都赞颂

他，他是最有力的，极

明哲的。 

（章五九） 

رُ لههُ  وَِ صه ُ الْْهالِقُ البْهارِئُ الُْ هُوه الَلّه

ا فِِ  حُ لههُ مه بَِ اءُ الْۡسُْنَه یسُه هسْْه الْْ

زِیزُ  هُوه العْه هرْضِ وه الْْ اتِ وه اوه مه السَه

 الْۡهكِيمُ 
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2. 天使 

 

天使（Malik）这个字具有[传送信息者]，或

[代理者]字面上的意义。这个文字的意义说明天使

创造的目的。他们在宇宙间带来安拉的消息，完成

他的意志。因此，天使是安拉为了实现自己物质和

精神世界的意愿，所选择体制的一部分。 

在精神世界中，天使的影响是直接的，不待任

何介于其间的力量，而自动工作。所以不信天使就

是关闭安拉的光辉来临人间的通道。 
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2 一切赞颂只是安拉

的，他创造了天地，任

用具有二翼、三翼、四

翼的天使做（他的）使

者。他在创造中，增加

他所意欲的。安拉对于

一切事物确是全能的。 

（章三五） 

 

هرْضِ  الْْ اتِ وه اوه مه اطِرِ السَه ِ فه الْۡهمْدُ لِلَّه

هجْنِحه  لِِ أ ةِ رُسُلًَ أوُ ئِكه اعِلِ الْهلَه ة  جه

ا  رُبهاعه یهزِیدُ فِِ الْْهلقِْ مه ثه وه ثُلَه ثْنَه وه مه
يْء  قهدِیر   ه عهلَه كلَُِ شه اءُ إنَِه الَلّه  یهشه

 

98  你（对他们）说：

谁反对吉布里尔（天

使）（只）因为他遵照

安拉的命令，在你的心

上，降下了作为对从前

已有的（安拉言语）证

实者、信仰者的指导和

喜讯的经典。 

 

لههُ  إنَِههُ نهزَه یله فه ا لِِْبِْ نْ كهانه عهدُوًَ قلُْ مه

ا عهلَه قهلبِْ  قاً لِه دَِ ِ مُصه كه بإِذِْنِ الَلّه

ى لِلمُْؤْمِنِیۡه  بشُْره هُدًى وه یهِْ وه    بهیْۡه یهده
 

99（那么，他应当记 تِهِ  ئِكه لَه مه ِ وه ا لِلَّه نْ كهانه عهدُوًَ مه
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得，）凡是安拉、天

使、使者、吉布里尔、

米卡伊尔的敌人，无疑

地，安拉也是（这类）

不信者的敌人。 

（章二） 

 

ه  إنَِه الَلّه مِيكهاله فه یله وه جِبِْ رُسُلِهِ وه وه

هافِرِینه  عهدُوَ    لِلكْ
 

178 你们面向东方和西

方，都不是大的善功，

完善的人是信仰安拉、

末日、天使、天经和一

切先知的，他为了热爱

安拉以财物施济亲戚、

孤儿、贫民、旅客、乞

丐、赎救奴隶，他善守

拜功，交纳天课，履行

约言，并特别在穷困、

疾病、战争期间保持坚

忍精神。这些人才是说

كُمْ قِبهله  لوَُا وُجُوهه هنْ تُوه لهيسْه البَِْه أ

نْ  لهكِنَه البَِْه مه غْرِبِ وه الْه شْرِقِ وه  الْه

ةِ  ئِكه الْهلَه هوْمِ الْْخِرِ وه اليْ ِ وه نه باِلَلّه آمه

اله عهلَه  آتَه الْه النَهبِيیَِۡه وه الكِْتهابِ وه وه

اليْهتهامَه  وِي اليُْرْبَه وه هِ ذه حُبَِ

ائِلِیۡه  السَه بِيلِ وه ابنْه السَه كِیۡه وه ا الْهسه وه

آتَه  ةه وه لَه هقهامه الصَه أ قهابِ وه فِِ الرَِ وه

ا هاةه وه ك ا الزَه هْدِهِمْ إذِه لُْوفُونه بعِه
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实话的；这些人才是完

善的敬畏者。 

 

اءِ  ابرِِینه فِِ البْهأسْه الصَه دُوا وه عهاهه

حِیۡه البْهأسِْ أوُْلهئِكه الَهذِینه  اءِ وه رَه الضَه وه

تَهيُونه  أوُْلهئِكه هُمْ الُْ قُوا وه ده  صه

 

286 这位使者和其他信

仰的人信仰他的养主所

降示的，他们都信仰安

拉及其所有的天使，一

切的经典和全部的使

者。 

（章二） 

 

ا أنُزِ  سُولُ بِِه نه الرَه بهَِِ آمه له إلِهيهِْ مِنْ ره

 ِ نه باِلَلّه ؤْمِنُونه كلَُ  آمه الُْ وه

قُ  رَِ رُسُلِهِ لَه نُفه كُتُبِهِ وه تِهِ وه ئِكه لَه مه وه

د  مِنْ رُسُلِهِ  هحه  بهیْۡه أ
 

76 安拉从天使和人类中

选择使者。安拉确是全

听的，全视的。 

（章二二） 

 

137 信仰的人啊！要信

مِنْ  ةِ رُسُلًَ وه ئِكه فِي مِنْ الْهلَه ُ یهصْطه الَلّه

يع  بهصِیۡ   ِ ه سْه  النَهاسِ إنَِه الَلّه

 

 ِ نُوا آمِنُوا باِلَلّه ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ
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仰安拉、他的使者和他

所下降给其使者及其以

前的经典。凡不信安

拉、天使、天经、使

者，将来的日子的人，

他们确实陷入了深远的

迷误中。 

（章四） 

 

له عهلَه  الكِْتهابِ الَهذِي نهزَه سُولِهِ وه ره وه

له مِنْ  هنزه الكِْتهابِ الَهذِي أ سُولِهِ وه ره

نْ  مه تِهِ قهبْلُ وه ئِكه لَه مه ِ وه یهكْفُرْ باِلَلّه

دْ  يه هوْمِ الْْخِرِ فه اليْ رُسُلِهِ وه كُتُبِهِ وه وه

لًَ بهعِيدًا لَه لَه ضه  ضه
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3.《古兰经》 

 

《古兰经》是安拉降示伊斯兰教尊贵圣人的经

典，是他自己命名的。这部经典包容人类最后的宗

教定律。《古兰经》这个字昭示这部经典将继续被

人们阅读和朗诵。《古兰经》的确是世界上阅读范

围最广的书籍。这个字也意指它是被传给整个人类

的一部书籍或一个消息。《古兰经》是唯一绝对地

没有任何限制的安拉启示；所有其他的经典都是为

某一时代和某一民族而下降的，而《古兰经》是安

拉为每一时代、每一民族而降示的经典（34：

29）。 
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 (Alif Lam Mim) 2 المٓٓ 
我是全知的安拉。 

 

 المٓٓ 

3 这是一部完美的经

典，内容无可怀疑，是

敬畏者的向导。 

（章二） 

یبْه فِيهِ هُدًى  لِكه الكِْتهابُ لَه ره ذه

 لِلمُْتَهيِیۡه 

 

78  这确是一部尊贵的

《古兰》， 

 

رِیم    إنَِههُ لهيُرْآن  كه

 

79  在一部受良好保藏

的书中 

（章五六） 

كْنُون    فِِ كِتهاب  مه
 

                                                        
2  缩写词：阿拉伯文有缩写词。《古兰经》也用了缩写词。如  (Alif 

Lam Mim)即被认为是缩写词（被使用的单独的字母，而发音是分开

的）。古兰经许多章的开端有不同的缩写词。不同的学者对经章开端有

缩写词的原因做了一些解说。有些学者认为这些缩写词意谓安拉的常

德，或穆圣的常德；有些学者认为这些缩写词于其所在的经章内容有特

别的关系，那些经章特别阐明缩写词所意谓的那些常德。例如(Alif 

Lam Mim)意谓我是最知的安拉，或全知的安拉。好像凡经章的开头有

(Alif Lam Mim)者，那章就是阐明安拉的知识的。 
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4 其（古兰）中有永久

的教律。 

（章九八） 

 

ة   ا كُتُب  قهيمَِه  فِيهه

 

24 安拉以书《古兰》的

方式下降了最好的信

息。（它的节文）互相

佐证，反覆申说，凡是

惧怕他们养主的人，读

了它都将战懔起来；然

后他们的心肠和皮肤变

软，倾于记念安拉。这

《古兰》是安拉的指

导；他用它指导他意欲

的人。凡安拉判定迷途

的人，他将没有指导

者。 

（章三九） 

 

نه الْۡهدِیثِ  هحْسه له أ ُ نهزَه كِتهاباً الَلّه

عِرَُ مِنْهُ جُلوُدُ  ثهانِِه تهيْشه ابهًِا مه مُتهشه

بَههُمْ ثُمَه تهلِیُۡ  وْنه ره ْشه الَهذِینه يَه

لِكه  ِ ذه قُلوُبهُُمْ إلَِه ذِكْرِ الَلّه جُلوُدُهُمْ وه

نْ  مه اءُ وه نْ یهشه ِ یههْدِي بهِِ مه ى الَلّه هُده

اد   ا لههُ مِنْ هه مه ُ فه  یضُْلِلْ الَلّه
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，最值得赞美的，حمٓ  2

光荣的养主。 

3 我以这部明晰的经典

立誓。 

 

بِیِۡ  حمٓ  الكِْتهابِ الُْ  وه

 

4 我已把它做成常被阅

读的、明白的、动人的

书，以便你们了解。 

 

لَهكُمْ  بيِاًَ لهعه لنْهاهُ قرُْآنًا عهره عه إنَِها جه

 تهعْيِلوُنه 

 
5 它3是在我那里的经典

之母中（安全的），它

确是高贵的，充满智慧

的。 

（章四三） 

 

لِيَ   ینْها لهعه إنَِههُ فِِ أمَُِ الكِْتهابِ لهده وه

كِيم    حه

 

                                                        

3   它形成我的永久指导的部分 

 



21 

 

73 我把一个极好的信托

物《古兰经》拿给天地

和山岳，但它们不愿承

担它，对它害怕，而人

却担负了它，他确能

（对己）不公，忽视

（自我）的。 

 

اتِ  اوه مه انهةه عهلَه السَه همه ضْنها الْْ إنَِها عهره

هنْ  هبهیْۡه أ أ الِْْبهالِ فه هرْضِ وه الْْ وه

ا  لههه ه حْه ا وه يْنه مِنْهه هشْفه أ ا وه مِْلنْههه يُه

هُولًَ  لوُمًا جه انُ إنَِههُ كهانه ظه نسْه  الِْْ

 

74 （结果是：）安拉将

惩罚伪信的男女和崇拜

偶像的男女并将怜悯信

仰的男女。安拉最宽恕

的，常仁慈的。 

 

نهافِيهاتِ  الُْ نهافِيِیۡه وه ُ الُْ به الَلّه ذَِ لِيعُه

 ُ یهتُوبه الَلّه شْرِكهاتِ وه الُْ شْرِكِیۡه وه الُْ وه

كهانه  ؤْمِنهاتِ وه الُْ ؤْمِنِیۡه وه عهلَه الُْ

حِيمًا ُ غهفُورًا ره  الَلّه

 
89 你说：“假如人和精

纳联合起来做类似这

《古兰经》的一部经

典，那么，纵令他们互

الِْْنَُ عهلَه  نسُ وه تْ الِْْ عه قلُْ لهئِنْ اجْتهمه

ا اليُْرْآنِ لَه  ذه ثْلِ هه هنْ یهأتُْوا بِِِ أ
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相协助，也不能做类似

的经文。” 

 

لهوْ كهانه بهعْضُهُمْ  ثْلِهِ وه یهأتُْونه بِِِ

هِیًۡا  لِبهعْض  ظه

 
90 我在这部《古兰经》

中，以不同的方式描述

了每种比喻，但大多数

人坚持不信，拒绝了

（一切。） 

（章十七） 

 

رَه  لهيهدْ صه ا وه ذه فْنها لِلنَهاسِ فِِ هه

هكْثهرُ  هبَه أ أ ثهل  فه اليُْرْآنِ مِنْ كلَُِ مه

 النَهاسِ إلََِه كُفُورًا

 

18 那一个立足于其养主

明证的人，在他（时

代）之后，（有他的一

个忠顺信徒）将来做他

的证人，在他（时代）

之前，还有穆撒的经典

（降临），这经典是其

经典之前人们的指南和

یهتْلوُهُ  بهَِِ وه نْ كهانه عهلَه بهينَِهة  مِنْ ره مه هفه أ

مِنْ قهبْلِهِ كِتهابُ مُوسَه  اهِد  مِنْهُ وه شه

ةً أوُْلهئِكه یؤُْمِنُونه بهِِ  حْْه ره امًا وه إمِه

النَهارُ  ابِ فه هحْزه نْ یهكْفُرْ بهِِ مِنْ الْْ مه وه

وْ  عِدُهُ فهلَه تهكُنْ فِِ مِرْیهة  مِنْهُ إنَِههُ مه
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仁慈，（也是他的的证

实者，）这等人能像一

个冒充使者的骗子吗？

他们（穆撒的真正信

徒）有一天必定归信

他，在反对团体中凡是

不信仰他的人，火狱将

是他受约的归宿。（听

的人啊！）在这方面，

你们不要陷于怀疑之

中。那确是从你养主来

的真理，但是大多数人

都不信仰。 

（章一一） 

هكْثهره النَهاسِ لَه  لهكِنَه أ بَِكه وه الْۡهقَُ مِنْ ره

 یؤُْمِنُونه 

 

93 这（古兰经）是我降

下的一部伟大的经典，

它包容一切幸福，实现

其以前（的启示），我

降下它是为了你用它领

قُ  دَِ ك  مُصه لنْهاهُ مُبهاره هنزه ا كِتهاب  أ ذه هه وه

ى الَهذِي  لتُِنذِره أمَُه اليُْره یهِْ وه بهیْۡه یهده

ا ه  ه وْلَه نْ حه مه  وه
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导人们正道，警告城市

之母（麦加）和其周围

的人们。 

（章六） 

 

4 今天我已经完善了你

们的宗教，满足了对你

们的恩惠，并选择了伊

斯兰教做你们就久的宗

教。 

（章五） 

 

مْتُ  هتْْه أ لتُْ لهكُمْ دِینهكُمْ وه هكْمه اليْهوْمه أ

ضِيتُ لهكُمْ  ره تِِ وه عهلهيكُْمْ نعِْمه

مه دِینًا    سْلَه  الِْْ

 

 

 

 

 

 

 



25 

 

4.先知（圣人） 

《古兰经》  证实，安拉曾向每一民族降赐了

教导，因而证实每一个圣人的真理和正义。在过

去，安拉为了领导人们接近他，在个别的时代里，

派遣先知（圣人）到个别的民族去。尊贵的圣人穆

罕默德（祝安拉赐他幸福、平安！）是最后持经的

圣人，因此，伊斯兰教的经典包括一切先前经典的

教义，只有归依伊斯兰教才能达到圣人的阶级。而

当前圣人的出现只是为了反射穆圣（祝安拉赐他幸

福、平安！）的光辉，而不带来新的宗教定律。 

神圣的《古兰经》不仅描述了圣人品位的肯定

方面，而且也描绘了那为敌对圣人而兴起的反对派

的品质。法老便是《古兰经》所描述的每个圣人反

对势力的象征。 
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76 安拉从天使和人类中

选择（他的）使者。安

拉的确是全听的，全视

的。 

（章二二） 

 

ةِ رُسُلًَ  ئِكه فِي مِنْ الْهلَه ُ یهصْطه الَلّه

يع  بهصِیۡ   ِ ه سْه مِنْ النَهاسِ إنَِه الَلّه  وه
 

37 我在每一民族中都曾

派 遣 了 使 者 ， （ 宣

讲：）“人类啊！你们

要崇拜安拜，避开作奸

犯科的人。”然后在他

们中，有些安拉领导

了；有些成为应该毁灭

的。你们要游历大地，

观察那些把先知当作说

谎者的结局究竟是怎样

的了！ 

（章一六） 

 

دْ بهعه  لهيه هنْ وه سُولًَ أ ة  ره ثنْها فِِ كلَُِ أمَُه

اغُوته  نِبُوا الطَه اجْته ه وه اعُْبُدُوا الَلّه

نْ  مِنْهُمْ مه ُ وه ى الَلّه ده نْ هه مِنْهُمْ مه فه

سِیُۡوا فِِ  لهةُ فه لَه يَهتْ عهلهيهِْ الضَه حه

يفْه كهانه عهاقِبهةُ  انْظُرُوا كه هرْضِ فه الْْ

بیِۡه  ذَِ  الُْكه

 



27 

 

31 （人们啊！要记住那

个时候，）当你的养主

对天使说：“我将在大

地 上 任 命 一 个 代 理

者。”他们说：“我们

褒扬你的清高，赞颂你

的善美，表彰你的伟

大，你怎么还要在大地

上创造制造混乱流血的

人呢？”（安拉）说：

“我确知道你们所不知

道的。” 

（章二） 

 

اعِل   ةِ إنَِِِ جه ئِكه لَه بَُكه لِلمْه إذِْ قهاله ره وه

ا  لُ فِيهه عْه هتَه ةً قهالوُا أ لِيفه هرْضِ خه فِِ الْْ

اءه  مه یهسْفِكُ الدَِ ا وه نْ یفُْسِدُ فِيهه مه

نُْ نُ  نَه سُ لهكه وه دَِ نُيه حُ بِِهمْدِكه وه بَِ سه

ا لَه تهعْلهمُونه  هعْلهمُ مه  قهاله إنَِِِ أ

 

164 我降给你启示，犹

如我降给努哈和其后的

先知启示；我也降给伊

布拉欣、伊司马仪、伊

司哈卡、雅尔孤布和他

ينْها إلَِه نُوح   هوْحه ا أ مه ينْها إلِهيكْه كه هوْحه إنَِها أ

النَهبِيیَِۡه مِنْ به  ينْها إلَِه وه هوْحه أ عْدِهِ وه

إسِْحهاقه  اعِيله وه إسِْْه اهِيمه وه إبِرْه
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的子孙、伊撒、阿优

布、犹努司、哈融、素

莱曼我自己的启示，我

还赐给达五德一部经

典。 

 

هیوَُبه  أ عِيسَه وه هسْبهاطِ وه الْْ یهعْيُوبه وه وه

انه  سُلهيمْه ارُونه وه هه یوُنسُه وه وه

بوُرًا اوُوده زه آتهينْها ده  وه

 
165 （我遣送了）许多

使者：有些我已告诉

你，有些没有告诉你。

安拉同穆撒特别地会了

话。 

（章四） 

 

صْنهاهُ  رُسُلًَ قهدْ قهصه مْ عهلهيكْه مِنْ قهبْلُ وه

هلَهمه  ك رُسُلًَ لهمْ نهيْصُصْهُمْ عهلهيكْه وه وه

ُ مُوسَه تهكلِْيمًا  الَلّه

 

125 （也要记住那个时

候，）当伊布拉欣的养

主以若干命谕考验他，

他完全奉行了那些命

谕。（他的养主）说：

“我一定任命你做人们

بَُ  اهِيمه ره إذِْ ابتْهلَه إبِرْه ات  وه هلِمه هُ بكِ

اعِلكُه لِلنَهاسِ  هُنَه قهاله إنَِِِ جه َه هتْه أ فه

یَهتِِ قهاله لَه یهنهالُ  مِنْ ذُرَِ امًا قهاله وه إمِه

یۡه  الِِ  عههْدِي الظَه
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的首领。”（伊布拉

欣）说：“求你使我的

子孙（也做首领）！”

（ 他 的 养 主 ） 说 ：

“（好了，但）我的约

将不涉及不义的人。” 

（章二） 

 

 

88 我确曾赐了穆撒经

典。在他以后，我派遣

了那些使者。继而我又

给了玛尔彦之子伊撒明

显的迹象，且经由圣灵

赐了他力量。但是每当

圣人带来了你们自己所

不喜欢的（教义），那

么，你们就敌对他们，

显示骄傲，妄指一些使

者是虚伪的，又杀害了

ينْها  قهفَه دْ آتهينْها مُوسَه الكِْتهابه وه لهيه وه

آتهينْها عِيسَه ابنْه  سُلِ وه مِنْ بهعْدِهِ باِلرَُ

هیَهدْنهاهُ برُِوحِ  أ ينَِهاتِ وه رْیهمه البْه مه

ا لَه  سُول  بِِه اءهكُمْ ره ا جه َهمه كلُ هفه اليُْدُسِ أ

ْتُمْ  هنفُسُكُمْ اسْتهكْبه ى أ وْه رِیيًا  تَه فه فه

فهرِیيًا تهيْتُلوُنه  بتُْمْ وه ذَه  كه
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另一些使者。（你们自

己说，这不是可恶的事

吗？） 

（章二） 

 

91 我使以色列人渡过了

海洋；法老和他的军队

背逆和迫害他追赶了他

们，直到当他（和他的

军队）泅溺时，他说：

“我已信仰除了以色列

人所信仰者外，再没有

值得崇拜的。我是一个

（真正的）忠顺（他）

的。” 

 

ائِيله البْهحْره  زْنها ببِهنِِ إسِْره اوه جه وه

جُنُودُهُ بهغْياً  هُمْ فِرْعهوْنُ وه هتْبهعه أ فه

تَّه إِ  عهدْوًا حه قُ قهاله وه ره هُ الغْه كه هدْره ا أ ذه

نهتْ بهِِ  هنَههُ لَه إلِههه إلََِه الَهذِي آمه نْتُ أ آمه

سْلِمِیۡه  هنها مِنْ الُْ أ ائِيله وه  بهنُو إسِْره

 

92 我说：“你现在才归

信吗？你以前已违背

了，而且是作乱的

كُنْته  يتْه قهبْلُ وه قهدْ عهصه هالْْنه وه أ

فْسِدِینه   مِنْ الُْ
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人。” 

 
 

93 今天我只保全你的遗

体，以便你为你以后的

人们做一个迹象。的

确，多数的人都不注意

我的迹象。 

（章十） 
 

نِكه لِتهكُونه  يكه ببِهده اليْهوْمه ننُهجَِ فه

ثِیًۡا مِنْ  إنَِه كه كه آیهةً وه لفْه نْ خه لِه

افِلوُنه   النَهاسِ عهنْ آیهاتنِها لهغه

 

17 要讲述这部经典中

（所载）关于玛尔彦

（的往事）。当她离开

了她的族人到东方的一

个地方去时， 

تْ  رْیهمه إذِْ انتهبهذه اذْكُرْ فِِ الكِْتهابِ مه وه

رْقِياًَ مِنْ  كهانًا شه ا مه ههْلِهه  أ

 

18 她用帐幕使自己与他

们隔开，于是我派遣天

使到她那里，他以一个

完善的人的形象向她显

现。 

لنْها  هرْسه أ تْ مِنْ دُونِّمِْ حِجهاباً فه هذه اتَّه فه

وِیاًَ رًا سه ا بهشه ه ثَهله لَه تهمه نها فه ا رُوحه  إلِهيهْه
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19 她说：“如果你是敬

畏者，我求无限博爱的

（安拉）保佑我免除你

（的危害）。” 

 

هعُوذُ باِلرَه  انِ مِنْكه قهالهتْ إنَِِِ أ حْْه

 إنِْ كُنته تهيِياًَ

 

20 他回答说：“我只是

你养主的使者，来赐你

一个正直的儿子。” 

 

به  ههه بَكِِ لِْ سُولُ ره هنها ره ا أ ه قهاله إنَِّه

كِياًَ مًا زه  لهكِ غُلَه

 
21 她说：“没有男人接

触过我，我也没失过贞

节 ， 我 怎 能 有 儿 子

呢？” 

 

لهمْ  م  وه هنَّه یهكُونُ لِِ غُلَه قهالهتْ أ

هكُنْ بهغِ  لهمْ أ ر  وه سْنِِ بهشه ْسه  ياًَيُه

 

22 他回答说：“事实就

是这样。但你的养主

说：‘这对我是容易

的，（我将这样做，）

以便使他成为人们的迹

یَِۡ   بَُكِ هُوه عهلهيَه هه لِكِ قهاله ره ذه قهاله كه

ةً مِنَها  حْْه ره لههُ آیهةً لِلنَهاسِ وه لنِهجْعه وه

يْضِياًَ همْرًا مه كهانه أ  وه
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象和我的仁慈，这是已

决定了的事情。’” 

 

 

23 于是她怀孕了，怀着

他离群索居于一个遥远

的地方。 

 

انتهبهذه  لهتْهُ فه كهانًا قهصِياًَفهحهمه  تْ بهِِ مه

 

24 阵痛迫使她来到枣树

旁边，她说：“啊！但

愿我在这以前死去，成

为一个被遗忘的人！” 

 

خهاضُ إلَِه جِذْعِ النَهخْلهةِ  ا الْه اءههه هجه أ فه

ا  ذه قهالهتْ یهالهيتْهنِِ مِتَُ قهبْله هه

نسِْياًَ كُنتُ نهسْياً مه  وه

 
25 于是他（天使）从下

方呼唤了她，说：“不

要忧愁，你的养主在你

的下面安排了一条溪

水。” 

 

 ْ ا مِنْ ته اهه له فهنهاده عه نِِ قهدْ جه زْه هلََه ته ا أ تِهه

رِیاًَ تْهكِ سه بَُكِ ته  ره

 



34 

 

26 “你向自己摇撼枣树

干，它将把新鲜、成熟

的 枣 子 落 在 你 的 身

边。” 

 

اقِطْ  ي إلِهيكِْ بِِذِْعِ النَهخْلهةِ تسُه هُزَِ وه

نِياًَ بًا جه  عهلهيكِْ رُطه

 

27 “要吃、喝、愉快，

如 果 你 见 任 何 人

（来），你就说：‘我

已向无限博爱的主许愿

斋戒我今天将不与任何

人说话。’” 

قه  بِِ وه اشْره كلُِي وه ینْه فه ا تهره إمَِه ي عهينًْا فه رَِ

رْتُ  يُولِِ إنَِِِ نهذه دًا فه هحه رِ أ مِنْ البْهشه

هلَِمه اليْهوْمه  لهنْ أكُ وْمًا فه انِ صه حْْه لِلرَه

 إنِسِياًَ

 
28 继而她带着他来到自

己的族人那里，他们

说：“马尔彦啊！你已

经做了一件奇怪的事

情！” 

 

مِْلهُُ قهالوُا  ا ته هه هتهتْ بهِِ قهوْمه أ فه

دْ جِئْتِ شه  رْیهمُ لهيه رِیاًَیهامه   يئًْا فه

 



35 

 

29 “哈融的姐妹啊！你

的父亲不是邪恶的人，

你的母亲也不是无贞操

的女人。” 

 

هبوُكِ  ا كهانه أ ارُونه مه یهاأخُْته هه

كِ بهغِياًَ هانهتْ أمَُُ ا ك مه وْء  وه ه سه أ  امْره

 

30 那时，她向他指了一

下。他们说：“我们怎

么能与（不久以前还

在）摇篮的婴儿谈话

呢？” 

نْ  يفْه نُكهلَِمُ مه تْ إلِهيهِْ قهالوُا كه اره هشه أ فه

هْدِ  بِياًَ ه كهان فِِ الْه  صه

 

31  他说：“我是安拉

的仆人，他赐了我经

典，使我做了先知， 

 

ِ آتهانِِ الكِْتهابه  قهاله إنَِِِ عهبْدُ الَلّه

لهنِِ نهبِياًَه  عه جه  وه

 
32 “不论在哪里，他都

使我是有福的，他嘱咐

我要终身固守拜功，交

纳天课。 

 

ا كُنتُ  هینْه مه كاً أ لهنِِ مُبهاره عه جه  وه

ا دُمْتُ  هاةِ مه ك الزَه ةِ وه لَه لصَه انِِ باِ هوْصه أ وه

ياًَ  حه
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33 “（他使我做）孝敬

我母亲的，他没有使我

作为傲慢的，不受天福

的。 

 

بَهارًا  لنِِْ جه عْه لهمْ يَه تِِ وه الِده ا بوِه بهرًَ وه

يِياًَ  شه

 

34 “我在出生之日、死

亡之日、复生之日，都

是平安的。” 

 

یهوْمه  مُ عهلهيَه یهوْمه وُلدِْتُ وه لَه السَه وه

ياًَ ثُ حه یهوْمه أبُعْه همُوتُ وه  أ

 
35 这就是马尔彦之子伊

撒。这就是他所怀疑的

真理的声明。 

（章一九） 

 

لِكه عِيسَه  رْیهمه قهوْله الْۡهقَِ ذه ابنُْ مه

ُونه  ْته  الَهذِي فِيهِ يُه

 

82 要铭记，安拉向有经

的人经由他们的圣人取

约时说：“我已赐给了

你们经典和智慧。今后

当证实你们所守的经典

ُ مِيثهاقه النَهبِيیَِۡه  ذه الَلّه هخه إذِْ أ ا  وه ه له

ة  ثُمَه  حِكْمه آتهيتْكُُمْ مِنْ كِتهاب  وه

كُمْ  عه ا مه ق  لِه دَِ سُول  مُصه اءهكُمْ ره جه
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的使者到来的时候，你

们必须信仰他，帮助

他。”他（安拉）又

说：“你们（以自己的

信徒的代表身份）同意

并承当这项重约吗？”

他们说：“我们应允

了。”安拉说：“那

么，你们作证吧！我也

和你们一同作证。” 

（章三） 

 

رْتُمْ  هقرْه هأ لهتهنْصُرُنَههُ قهاله أ لهتُؤْمِنُنَه بهِِ وه

لِكُمْ إصِْرِي قهالوُا  ذْتُمْ عهلَه ذه هخه أ وه

كُمْ مِنْ  عه هنها مه أ دُوا وه اشْهه رْنها قهاله فه هقرْه أ

اهِدِ   ینه الشَه

 

8 要铭记那个时候，我

向众先知、你、努哈、

伊布拉欣、穆撒、马尔

彦之子伊撒取了他们的

许约，我的确向他们取

了重约。 

（章三三） 

ذْنها مِنْ النَهبِيیَِۡه مِيثهاقههُمْ  هخه إذِْ أ وه

مُوسَه  اهِيمه وه إبِرْه مِنْ نُوح  وه مِنْكه وه وه

ذْنها مِنْهُمْ  هخه أ رْیهمه وه عِيسَه ابنِْ مه وه

 مِيثهاقاً غهلِيظًا
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5.伊斯兰教的先知（圣人） 

 

这位尊贵的圣人于公元570年8月生于麦加。他

被命名穆罕默德。这个字的意思是“受赞美的”。

当他年过三十的时候，内心对安拉的热爱逐渐增

多，对多神论和麦加居民的罪恶起了恶感。他选择

了在两三英里远的山洞中过经常沉思的生活。在他

的年龄达到四十时，他在那里获得了第一次启示。

在这些启示——《古兰经》的最先节文（96：2-

6）中，他受命宣扬独一的安拉之名，安拉创造了

人，并在人的天性中种植了对他自己和人类爱的种

子；人们且被预告：世界将经由文笔受教一切知

识。这些经节构成《古兰经》缩影。 
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46 先知啊！我的确派遣

了你作为一个证人、报

喜讯者、传警告者， 

 

اهِدًا  لنْهاكه شه هرْسه ا النَهبِيَُ إنَِها أ هیهَُه یهاأ

نهذِیرًا رًا وه مُبهشَِ  وه

 

47 召人归向安拉者和

（像）照明的灯。 

 

اجًا مُنیًِۡا سِره ِ بإِذِْنهِِ وه اعِياً إلَِه الَلّه ده  وه
 

48 要对信仰的人传达他

们将有安拉方面的很大

恩惠的喜讯。 

（章三三） 

 

 ِ مْ مِنْ الَلّه ُ هنَه لَه ؤْمِنِیۡه بأِ رْ الُْ بهشَِ وه

ضْلًَ  بِیًۡافه   كه
 

159 你说：“人类啊，我

是为你们全体从安拉来的

使者。他是天地的主宰，

除他以外，再没有任何值

得崇拜的对象。他是赐予

生命的，也是致使死亡

的，所以你们要信仰安拉

和他的使者，这位使者是

 ِ سُولُ الَلّه ا النَهاسُ إنَِِِ ره هیهَُه قلُْ یهاأ

يعًا الَهذِي لههُ مُلكُْ  ِ إلِهيكُْمْ جَه

هرْضِ  الْْ اتِ وه اوه مه لَه إلِههه إلََِه هُوه  السَه

سُولِهِ  ره ِ وه آمِنُوا باِلَلّه يُُيِتُ فه يُُيِْ وه

 ِ يَِ الَهذِي یؤُْمِنُ باِلَلّه النَهبِيَِ الْْمَُِ
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位先知，不识文字，信仰

安拉和他的言语；你们要

服 从 他 ， 以 便 获 得 正

道。” 

（章七） 

 

تْهدُونه  لَهكُمْ تَه اتَهبِعُوهُ لهعه اتهِِ وه هلِمه ك  وه

 

29 我向整个人类派遣了

你作为报喜讯者、传警

告者，但大多数人都不

知道。 

（章三四） 

 

ةً  هافَه لنْهاكه إلََِه ك هرْسه ا أ مه لِلنَهاسِ بهشِیًۡا  وه

هكْثهره النَهاسِ لَه  لهكِنَه أ نهذِیرًا وه وه

 یهعْلهمُونه 
 

4 毫无怀疑地，你将享

有无限的回赐。 

 

نُون   ْ هجْرًا غهیْۡه مه إنَِه لهكه لْه  وه

 

5 你实在具有极高的品

德。 

（章六八） 
 

لَ خُلقُ  عهظِيم   إنَِهكه لهعه  وه
 



41 

 

41 穆罕默德不是你们任

何人的父亲，而是安拉

的使者和众先知的印

信。安拉具有一切东西

的全部知识。 

（章三三） 

 

ا كها د  مِنْ مه هحه هبها أ د  أ نه مُُهمَه

اتهمه  خه ِ وه سُوله الَلّه لهكِنْ ره الِكُمْ وه رِجه

يْء  عهلِيمًا ُ بكِلَُِ شه كهانه الَلّه  النَهبِيیَِۡه وه

 

22 对于你们中期望见到

安拉、末日并多多纪念

安拉的人，安拉的使者

确是典范。 

（章三三） 

 

ة   ِ أسُْوه سُولِ الَلّه دْ كهانه لهكُمْ فِِ ره لهيه

نْ كهانه یهرْجُ  نهة  لِه سه اليْهوْمه حه ه وه و الَلّه

ثیًِۡا ه كه ره الَلّه كه ذه  الْْخِره وه

 
57 安拉降赐这位先知幸

福，天使为他祝福。信

仰的人啊！你们也应当

为他祈求幸福，敬祝平

安。 

（章三三） 

لوَُنه عهلَه  تههُ یصُه ئِكه لَه مه ه وه إنَِه الَلّه

لوَُا عهلهيهِْ  نُوا صه ا الَهذِینه آمه هیهَُه النَهبِيَِ یهاأ

لَِمُوا تهسْلِيمًا سه  وه
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30 穆罕默德是安拉的使

者。他左右的人对敌刚

强，彼此温和。你看他

们为祈求安拉的恩惠和

喜悦（在拜中）鞠躬、

叩头。他们的特征是，

他们的脸上存在着叩头

的痕迹。这是《摩西五

经》里关于他们的描

述。而《福音书》描述

他们像一个庄稼，生出

幼苗，幼苗成长，茁壮

起来，终而固立其茎

上，使农夫高兴——结

果他（安拉）使不信者

（看到）他们而激怒。

安拉业已与他们中信仰

而行善者定了宽恕和重

大的报酬。（章四八） 

اءُ  هشِدَه هُ أ عه الَهذِینه مه ِ وه سُولُ الَلّه د  ره مُُهمَه

ا ه ارِ رُحْه اهُمْ عهلَه الكُْفَه ءُ بهينْههُمْ تهره

 ِ ضْلًَ مِنْ الَلّه عًا سُجَهدًا یهبْتهغُونه فه رُكَه

اهُمْ فِِ وُجُوهِهِمْ مِنْ  انًا سِيمه رِضْوه وه

اةِ  ثهلهُُمْ فِِ التَهوْره لِكه مه جُودِ ذه هثهرِ السَُ أ

جه  هخْره رْع  أ زه نْْيِلِ كه ثهلهُُمْ فِِ الِْْ مه وه

اسْتهغْلهظه فه  هُ فه ره آزه ههُ فه طْأ ى عهلَه شه اسْتهوه

اعه لِيهغِيظه بهِِمْ  رَه سُوقِهِ یعُْجِبُ الزَُ

نُوا  ُ الَهذِینه آمه عهده الَلّه اره وه الكُْفَه

ةً  غْفِره الِۡهاتِ مِنْهُمْ مه مِلوُا الصَه عه وه

هجْرًا عهظِيمًا أ  وه
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32 你说：“假如你们热

爱安拉，就要追随我。

（在这种情况下，）安

拉（也）将喜爱你们。

他将宽恕你们的过错。

安拉是最宽恕的，永久

仁慈的。” 

 

ه قلُْ إنِْ كُنتُْ  مْ تُبَُِونه الَلّه

یهغْفِرْ لهكُمْ  ُ وه اتَهبِعُونِِ يُُبِْبْكُمْ الَلّه فه

حِيم   ُ غهفُور  ره الَلّه  ذُنُوبهكُمْ وه

 

33 你说：“必须服从安

拉和他的使者；”如果

他们转变了（归顺方

向），那么，（要记

着，）安拉绝不喜爱不

信者。 

（章三） 
 

إنِْ  سُوله فه الرَه ه وه هطِيعُوا الَلّه قُلْ أ

ه لَه يُُبَُِ  إنَِه الَلّه لَهوْا فه هافِرِینه  تهوه  الكْ

 

68 使者啊！要向（人

们）传达你的养主所降

给你的（言语）。但假

ا أنُزِله إلِهيكْه  سُولُ بهلَِغْ مه ا الرَه هیهَُه یهاأ

ا  مه لْ فه إنِْ لهمْ تهفْعه بَِكه وه مِنْ ره
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如你不这样做，那么，

你就算没有传达他的使

命。安拉将保护你免受

人们（的攻击）。安拉

绝不领导不信者成功之

路。 

（章五） 

 

ُ یهعْصِمُكه مِنْ  الَلّه الهتههُ وه بهلَهغْته رِسه

ه لَه یههْدِي اليْهوْمه  النَهاسِ  إنَِه الَلّه

هافِرِینه   الكْ
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6.拜功 

 

拜功是伊斯兰教的五在支柱的第二支柱。第一

支柱是信仰独一无二的安拉。拜功是建立和加强人

与其创造者之间的关系和接近他的最为有效的方

法。这是一个有力的现象：安拉聆听并回答祈祷。

伊斯兰教拜功的概念是哀求者的灵魂在确信安拉恩

惠、仁慈、权力的情况下，在他之前，向他直接和

尽情地诉说。在拜功中，人和他的创造者之间，不

需要任何居间者。 
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6 他们只奉命真诚忠顺

地、正直地崇拜安拉，

固守拜功，完纳天课。

这就是在正道人们的宗

教。 

（章九八） 

 

لِصِیۡه لههُ  ه مُُْ ا أمُِرُوا إلََِه لِيهعْبُدُوا الَلّه مه وه

یؤُْتُوا  ةه وه لَه یيُِيمُوا الصَه اءه وه ینه حُنهفه الدَِ

ةِ  يمَِه لِكه دِینُ اليْه ذه هاةه وه ك  الزَه

 

57 我创造了精纳（大人

物）和人们（普通人）

和无非是为了他们崇拜

我。 

（章五一） 

 

لهيْتُ الِْْنَه  ا خه مه نسه وه الِْْ إلََِه  وه

 لِيهعْبُدُونِ 

 

79 要固守拜功从太阳倾

斜，光色暗淡，直到黑

暗，并在晨拜中诵读古

兰。清晨诵读古兰确是

特蒙安拉接纳的。 

 

قِ  مْسِ إلَِه غهسه ةه لِدُلوُكِ الشَه لَه هقِمْ الصَه أ

جْرِ إنَِه  قرُْآنه الفْه اللَهيلِْ وه

شْهُودًا جْرِ كهانه مه  قرُْآنه الفْه
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80 要在下半夜醒来诵读

《古兰经》作为你的额

外拜功。也许你的养主

会提升你到高尚的地

位。 

（章十七） 

 

مِ  جَهدْ بهِِ نهافِلهةً لهكه عهسَه وه تههه نْ اللَهيلِْ فه

مُْودًا امًا مُه يه بَُكه مه ثهكه ره هنْ یهبْعه  أ
 

239 要固守一切拜功，

尤其是中间的拜功，要

为了安拉忠顺地站立起

来。 

（章2） 

 

ةِ  لَه الصَه اتِ وه لهوه افِظُوا عهلَه الصَه حه

ِ قهانتِِیۡه  قُومُوا لِلَّه  الوُْسْطَه وه
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七、斋戒 

 

《古兰经》规定在伊斯兰教厝历的九月中封斋

一月。每日斋戒的时间是从黎明到日落。这是增进

敬畏品质的训练。它使寻求攀登精神高处的人较为

容易地达到他的理想。凡是封斋的人，都会觉得安

拉的一切恩施。因而斋戒是帮助人们有益地利用恩

施的。 
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184 信仰的人啊！为你

们规定了斋戒，正像为

你们以前的人规定了斋

戒，以便你们成为敬畏

的人。 

 

نُوا كُتِبه عهلهيكُْمْ  ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ

ا كُتِبه عهلَه الَهذِینه مِنْ  مه يهامُ كه الصَِ

لَهكُمْ   تهتَهيُونه  قهبْلِكُمْ لهعه
 

185 所以你们要奉行固

定日子的斋戒。而（你

们之中）有病或旅行的

人，他们当在别的日子

里，补足（所欠日子

的）斋戒。凡是没有力

量（封斋的人，（如果

他有经济能力），他当

施给穷人一天的饭食作

为补偿。凡人以完满的

忠顺态度力行善功的，

那善功对他（自己）是

好的。假如你们具备知

نْ كهانه مِنكُْمْ  مه عْدُودهات  فه هیَهامًا مه أ

ة   عِدَه ر  فه فه هوْ عهلَه سه رِیضًا أ هیَهام   مه مِنْ أ

عهلَه الَهذِینه یطُِييُونههُ فِدْیهة   ره وه أخُه

هُوه  یًْۡا فه عه خه وَه نْ تهطه مه امُ مِسْكِیۡ  فه عه طه

یْۡ  لهكُمْ  هنْ تهصُومُوا خه أ یْۡ  لههُ وه خه

 إنِْ كُنتُمْ تهعْلهمُونه 
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识，（你们会知道，）

封斋是对你们（自己）

好的。 

（章二） 
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8.消费在安拉的道上 

 

《古兰经》所规定的资本课税，称之为天课

（Zakat）。这个资本课税的目的，从这个名称，

就指示出来。天课这个字意胃：“清洁身心，培养

身心。”因为从全部财产取除公众的部分，其余的

财产，对具有其使用权的人，便成为纯洁的；又因

为所得之款被用于公众服务，于是促进公众福利。

天课是伊斯兰教的第三支柱。这就反映在伊斯兰教

中个人对人类天职的重要性。 
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44 你们要固守拜功，

交纳天课，要同惟拜安

拉的人崇拜安拉。 

（章二） 

 

عُوا  ارْكه هاةه وه ك آتُوا الزَه ةه وه لَه هقِيمُوا الصَه أ وه

كِعِیۡه  ا عه الرَه  مه

 

39 要交给近亲、穷人

和旅客应得的权利。这

是对想得到安拉喜欢的

人最好的，这些人才是

成功者。 

（章三十） 

 

ابنْه  سْكِیۡه وه الِْ هُ وه يَه ا اليُْرْبَه حه آتِ ذه فه

یْۡ  لِلَهذِینه یرُِیدُونه  لِكه خه بِيلِ ذه السَه

فْلِحُونه  أوُْلهئِكه هُمْ الُْ ِ وه جْهه الَلّه  وه

 

20 在他们的财富中，

对于求助者和不求助者

都各有一分。 

（章五一） 

 

الْه  ائِلِ وه قَ  لِلسَه مْ حه الَِِ همْوه فِِ أ  حْرُومِ وه

 

25-26 在那些人的财富

中，求助者和不求助者
عْلوُم   قَ  مه مْ حه الَِِ همْوه الَهذِینه فِِ أ --- وه



53 

 

有公认的权利。 

（章七十） 
حْرُومِ  الْه ائِلِ وه  لِلسَه

 

60 施舍只是为了收入

不够者、缺乏资金者、

施舍的工作者，为了要

那些人与自己心相应，

为了俘虏（的赎身），

为了欠债的人，也为了

在主道上战斗的人和旅

行的人。这是安拉固定

了的律令。安拉是最知

道的，最明哲的。 

（章九） 

 

قهاتُ لِ  ده ا الصَه ه كِیِۡ إنَِّه ا الْهسه اءِ وه لفُْيهره

ةِ قُلوُبهُُمْ  لَهفه ؤه الُْ ا وه امِلِیۡه عهلهيهْه العْه وه

 ِ بِيلِ الَلّه فِِ سه ارِمِیۡه وه الغْه قهابِ وه فِِ الرَِ وه

 ُ الَلّه ِ وه ةً مِنْ الَلّه رِیضه بِيلِ فه اِبنِْ السَه وه

كِيم    عهلِيم  حه

 

255 信仰的人啊！你们

当在那天到来以前，

（在安拉的道上）尽力

施舍我所供给你们的。

那天将不会有谈交易、

ا  هنفِيُوا مَِه نُوا أ ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ

هنْ یهأتِِْه یهوْم  لَه  كُمْ مِنْ قهبْلِ أ قنْها زه ره

اعهة   فه لَه شه لَه خُلَهة  وه بهيعْ  فِيهِ وه
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论友谊、讲情说项。拒

绝（这个命令）的人是

（对自己）不义的。 

（章二） 

 

الُِونه  هافِرُونه هُمْ الظَه الكْ  وه

 

262 在安拉的道上消费

自己财产者的情况，正

如那一粒谷种。那粒谷

种生产了七颗谷穗，每

颗谷穗又长出了百颗谷

粒。安拉为他喜欢的人

增加多重的（报偿）。

安拉是慷慨的，全知

的。 

（章二） 

 

مْ فِِ  ُ الَه همْوه ثهلُ الَهذِینه ینُفِيُونه أ مه

بْعه  هنْبهتهتْ سه بَهة  أ ثهلِ حه مه ِ كه بِيلِ الَلّه سه

 ُ الَلّه بَهة  وه نهابلِه فِِ كلَُِ سُنبُْلهة  مِائهةُ حه سه

اسِع  عهلِيم   ُ وه الَلّه اءُ وه نْ یهشه اعِفُ لِه  یضُه

 

263凡是在安拉之道消

费自己的财富，而事后

又不向人矜夸所施的恩

 ِ بِيلِ الَلّه مْ فِِ سه ُ الَه همْوه الَهذِینه ینُفِيُونه أ

هذًى  لَه أ نًَا وه يُوا مه هنفه ا أ ثُمَه لَه یتُْبِعُونه مه
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惠，也不伤害 (别人 )

的，他们的回赐是在他

们的养主那里。他们将

没有任何惧怕，也将没

有什么悲伤。 

 

وْف   لَه خه بهَِِمْ وه هجْرُهُمْ عِنْده ره مْ أ ُ لَه

لَه  نُونعهلهيهِْمْ وه زْه   هُمْ يُه

 

266 那为了得到安拉的

喜悦和增强自己的信心

而消费自己财富者的情

况，正如高地的果园。

得了大雨，便结果一

倍，要不得大雨，小雨

（也就满足它的需要

了）。凡是你们所做

的，安拉都是在看着

的。 

（章二） 

 

مْ  ُ الَه همْوه ثهلُ الَهذِینه ینُفِيُونه أ مه وه

هنْفُسِهِمْ  تهثْبِيتًا مِنْ أ ِ وه اةِ الَلّه رْضه اءه مه ابتِْغه

ابه  هصه ة  أ بوْه نَهة  برِه ثهلِ جه مه آتهتْ كه ابلِ  فه ا وه هه

ابلِ   ا وه إنِْ لهمْ یصُِبْهه یِْۡ فه ا ضِعْفه ههه أكُلُ

لوُنه بهصِیۡ   ا تهعْمه ُ بِِه الَلّه لَ  وه طه  فه

 

275 不分日夜、明暗都 مْ باِللَهيلِْ  ُ الَه همْوه الَهذِینه ینُفِيُونه أ
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施舍自己财富者，他们

的报酬是在他们的养主

那里。他们将没有任何

惧怕，也没有什么悲

伤。 

（章二） 

 

نيِهةً  عهلَه ا وه ارِ سِرًَ النَههه هجْرُهُمْ  وه لههُمْ أ فه

لَه هُمْ  وْف  عهلهيهِْمْ وه لَه خه بهَِِمْ وه عِنْده ره

نُونه  زْه  يُه

 

39 看哪！你们是受召

施用于安拉之道的，但

你们有些人吝啬。凡是

吝啬的，自己将遭受吝

啬的损害。安拉是知足

的，而你们是有所求

的。如果你们背离了，

那么，他将以别的人群

代替你们，他们将不是

与你们同类的。 

（章四七） 

ءِ تُدْعهوْنه لِتُنفِيُوا فِِ  ؤُلَه هنْتُمْ هه اأ هه

 ِ بِيلِ الَلّه نْ  سه مه نْ یهبْخهلُ وه مِنكُْمْ مه فه

 ُ الَلّه ا یهبْخهلُ عهنْ نهفْسِهِ وه ه إنَِّه یهبْخهلْ فه

لَهوْا  إنِْ تهتهوه اءُ وه هنْتُمْ الفُْيهره أ نَُِِ وه الغْه

 یهسْتهبْدِلْ قهوْمًا غهیْۡهكُمْ ثُمَه لَه یهكُونُوا

همْثهالهكُمْ   أ
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9.朝觐和天房 

《古兰》命令所有穆斯林如果他们力能从心，

而又旅途安宁，在一生中要到麦加朝觐天房一次。

朝觐的中心是克而白（麦加的天房），依照《古兰

经》的指示，克而白是为崇拜安拉而被建筑的第一

所房子，朝觐的目的是在穆斯林的心里创造民族间

兄弟感情，并通过朝觐的一定仪式使朝觐者获得安

拉是他们生命焦点的深刻印象。 
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98 那里面有明显的迹象

和伊布拉欣（站立的）

地方。凡进入其中的

人，他将是安全的。凡

能旅行到天房的人，都

有为安拉而朝觐的义

务。凡是不信的，（他

们应当记着），安拉确

是不需要一切受造之物

的。 

（章三） 

 

اهِيمه  يهامُ إبِرْه نْ  فِيهِ آیهات  بهينَِهات  مه مه وه

ِ عهلَه النَهاسِ حِجَُ  لِلَّه لههُ كهانه آمِنًا وه خه ده

نْ  مه بِيلًَ وه اعه إلِهيهِْ سه نْ اسْتهطه البْهيتِْ مه

یۡه  ِ اله ه غهنَِِ  عهنْ العْه إنَِه الَلّه ره فه فه  كه

 

198 朝觐月份是大家共

知的。凡决意在这几个

月内朝觐的人，（应当

记得）在朝觐的日子里

淫乱的言语、背逆的行

为和任何纷争都是非法

的。凡是你们所做的善

ضه  نْ فهره مه ات  فه عْلوُمه هشْهُر  مه الْۡهجَُ أ

لَه  لَه فُسُوقه وه فهثه وه فِيهِنَه الْۡهجَه فهلَه ره

یْۡ   لوُا مِنْ خه ا تهفْعه مه اله فِِ الْۡهجَِ وه جِده

یْۡه  إنَِه خه دُوا فه وَه تهزه ُ وه یهعْلهمْهُ الَلّه

اتَهيُو ى وه ادِ التَهيْوه لِِ  نِ الزَه یهاأوُْ



59 

 

事，安拉一定都知道。

你们切当携带旅费。的

确，敬畏是最好的旅

费。有智慧的人啊！你

们必须敬畏我。 

（章二） 

 

هلبْهابِ   الْْ

 

26 至于那些人，他们不

信而又阻挠人们（知

行）主道，并阻止我为

一切的人，无分静居和

沙漠来访者，所共同指

定的圣寺。凡是在其中

不义地寻求离开（正

道）的，我将使他们遭

受痛苦的惩罚。 
 

نْ  ونه عه یهصُدَُ رُوا وه فه إنَِه الَهذِینه كه

امِ الَهذِي  سْجِدِ الْۡهره الْه ِ وه بِيلِ الَلّه سه

ا وه لنْهاهُ لِلنَهاسِ سه عه كِفُ فِيهِ جه ا  ءً العْه

البْهادِ  نْ یرُِدْ فِيهِ بإِلِْۡهاد  بظُِلمْ   وه مه وه

هلِيم   اب  أ  نُذِقْهُ مِنْ عهذه

 

27 要记忆，我为伊布拉

欣指定天房的位置时，
كهانه البْهيتِْ  اهِيمه مه برْه أنْها لِِْ إذِْ بهوَه وه
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说：“不要把任何东西

作为与我同等的崇拜对

象，要为巡游、站立、

鞠躬和叩头的人把我的

方子弄干净。” 

 

رْ بهيتِِْ  هَِ طه يئًْا وه هنْ لَه تُشْرِكْ بِِ شه أ

عِ  كَه الرَُ اليْهائِمِیۡه وه ائِفِیۡه وه لِلطَه

جُودِ   السَُ

 
28“向人类宣告朝觐，

他们将徒步或从远道乘

着瘦驼来到这里，” 

 

هذَِنْ فِِ النَهاسِ باِلْۡهجَِ یهأتُْوكه  أ وه

امِر  یهأتْیِۡه مِنْ كلَُِ  عهلَه كلَُِ ضه الًَ وه رِجه

جَ  عهمِيق    فه

 
29 “以便他们能亲见这

样做对他们的许多益

处，并在固定的日子

里，安拉所赐予的四足

牲畜上记念安拉的尊

名。然后你们食用那些

牲畜的肉，也供那些困

یهذْكُرُوا اسْمه  مْ وه ُ نهافِعه لَه دُوا مه لِيهشْهه

قههُمْ  زه ا ره ات  عهلَه مه عْلوُمه هیَهام  مه ِ فِِ أ الَلّه

ا  كلُوُا مِنْهه امِ فه هنْعه ةِ الْْ مِنْ بههِيمه

يِیۡه  هطْعِمُوا البْهائِسه الفْه أ  وه
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苦和贫穷的人食用。” 

 
 

30 “然后叫他们完成他

们清洗行为，实践他们

的 许 愿 ， 并 巡 行 古

房。” 

（章二二） 

 

هُمْ  ليْوُفُوا نُذُوره ثههُمْ وه ثُمَه لِيهيْضُوا تهفه

تِيقِ  لبْهيتِْ العْه فُوا باِ وَه هطَه ليْ  وه
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十、向整个人类传达安拉的使命 

 

在传达安拉的使命事业中，我们必须注视影响

有关人们态度的每一因素。要记着，传达使命的目

的，在于使听到使命的人懂得和响应安拉的号召。

在穆撒和哈融两位使者所受赐的关于与法老打交道

和劝告他应有的态度的教导中，安拉业已很好地阐

述了这项原则。 
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34 谁的言语比这人的

言语还优美？——他号

召人们归向安拉，履行

善功，并说：“我实是

顺从的。” 

 

 ِ عها إلَِه الَلّه نْ ده نُ قهوْلًَ مَِه هحْسه نْ أ مه وه

قهاله إنَِهنِِ مِنْ  الِۡاً وه عهمِله صه وه

سْلِمِیۡه   الُْ
 

35 善恶不会是一样

的。要以最好的品德防

阻（罪恶）。看哪！那

对你有敌意的人，会马

上变成好像你旧日的挈

友。 

 

عْ  يئَِهةُ ادْفه لَه السَه نهةُ وه لَه تهسْتهوِي الْۡهسه وه

لَه  ا الَهذِي بهينْهكه باِ إذِه نُ فه هحْسه تِِ هِيه أ

يم   ِ لَِِ  حْه هنَههُ وه هأ ة  ك اوه بهينْههُ عهده  وه
 

36 但只有坚忍的人，

才可获得这种美德，只

有大福分的人才可获得

这种美德。 

（章四一） 

 

ا  مه ُوا وه به ا إلََِه الَهذِینه صه هيَهاهه ا یلُ مه وه

ظَ  عهظِيم   ا إلََِه ذُو حه هيَهاهه  یلُ
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126 要以智慧善加劝诱

人们归向安拉之道，用

最佳的方式与他们辩

论。你的养主确是最知

谁是迷失了他的道路

的，也是最知谁是被领

上正道的。 

 

ةِ  بَكِه باِلِْۡكْمه بِيلِ ره ادْعُ إلَِه سه

لَهتِِ هِيه  مْ باِ ادِلَُْ جه نهةِ وه ةِ الْۡهسه وْعِظه الْه وه

لَه  نْ ضه هعْلهمُ بِِه بَهكه هُوه أ نُ إنَِه ره هحْسه أ

هْتهدِینه  هعْلهمُ باِلُْ هُوه أ بِيلِهِ وه  عهنْ سه

 

127 如果你想处分压迫

者，处分他们到你所受

迫害的限度。但如果你

们忍容，那对于容忍的

人是最好的。 
 

ا  ثْلِ مه اقِبُوا بِِِ عه إنِْ عهاقهبْتُمْ فه وه

یْۡ   عُوقِبْتُمْ  وه خه ُ ْتُمْ لَه به لهئِنْ صه بهِِ وه

ابرِِینه   لِلصَه
 

128 要保持坚忍，而你

们的坚忍必赖安拉（的

帮助才是可能的）。不

要为他们悲伤，也不要

对他们的阴谋感到烦

恼。 

لَه  ِ وه بُْكه إلََِه باِلَلّه ا صه مه اصْبِْ وه وه

نْ عهله  زْه ا ته يقْ  مَِه لَه تهكُ فِِ ضه يهِْمْ وه

ْكُرُونه   يُه
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129 安拉确是同着敬畏

者和行善者的。 

（章一六） 

 

الَهذِینه هُمْ  وْا وه عه الَهذِینه اتَهيه ه مه إنَِه الَلّه

 مُُسِْنُونه 

 
6 如果多神教徒中有人

要求你的保护，你要保

护他，以便他听到安拉

的言语，然后遣送他到

安全的地方。因为他们

是不知道（真理）的民

族。 

（章九） 

 

شْرِكِیۡه اسْته  د  مِنْ الُْ هحه إنِْ أ كه وه جهاره

هبلِْغْهُ  ِ ثُمَه أ مه الَلّه عه كهلَه تَّه یهسْمه هجِرْهُ حه أ فه

مُْ قهوْم  لَه یهعْلهمُونه  هنَّه لِكه بأِ نههُ ذه أمْه  مه

 

18-19 那些避免崇拜虚

假的偶像而归向安拉的

人，他们将获得喜讯。

你要向我的仆人传达喜

讯，那些人倾听言语，

而从其最善者。他们就

نهبُوا ٱلَهذِینه ٱجْته ـّٰغُوته  وه أهن  ٱلطَه

هنهابوُٓا أ ا وه ۙ ۚ  یهعْبُدُوهه ىّٰ مُ ٱلبُْشْره ُ ِ لَه إلَِه ٱلَلّه

رْ عِبهادِ  بهشَِ ٱلَهذِینه یهسْتهمِعُونه ٱليْهوْله - فه

ّٰئِٓكه ٱلَهذِینه  لهـ ۙ ۚ أوُ۟ نههُۥٓ هحْسه يهتَهبِعُونه أ فه
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是安拉所已领导的，这

样的人就是具有理智

的。 

（章三九） 

 

 ۖ ۙ ُ ىّٰهُمُ ٱلَلّه ده ّٰئِٓكه هُمْ أوُلوُا هه لهـ أوُ۟  وه

هلبْهـّٰبِ   ٱلْْ
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11.礼节、道德、礼貌 

 

《古兰经》主张和入世人生，而不说教出世。

禁欲生活和苦行主义是伊斯兰教所不许可的。伊斯

兰教说教的人生的规则是，人过一个正义的生活，

正确而平衡地使用安拉赐予自己的材能和恩惠。依

据这个概念，《古兰经》提供了培养道德和精神价

值的很详细的教导。目的在于在到一切材能有益的

和共同的发展。 
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11 毫无怀疑地，一切信

仰的人都是弟兄。所以

要使你们的弟兄之间彼

此和解，要敬畏安拉，

以便你们蒙受仁慈。 

 

هصْلِحُوا بهیْۡه  أ ة  فه ؤْمِنُونه إخِْوه ا الُْ ه إنَِّه

یْ  وه هخه لَهكُمْ أ ه لهعه اتَهيُوا الَلّه كُمْ وه

ُونه   تُرْحْه
 

12 信仰的人啊！一夥人

莫要嘲笑另一夥人，也

许那一夥人比他们还

好；一些女子莫要嘲笑

另一些女子，那些女子

也许比她们还好。不要

彼此诽谤，不要以浑名

相称，在信仰之后，再

恶名昭彰是太坏了。那

些不悔罪的，他们就是

不义者。 

 

نُوا لَه یهسْخهرْ قهوم  مِنْ  ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ

یًْۡا مِنْهُمْ  هنْ یهكُونُوا خه  قهوْم  عهسَه أ

هنْ یهكُنَه  اء  عهسَه أ اء  مِنْ نسِه لَه نسِه وه

لَه  كُمْ وه هنفُسه لَه تهلمِْزُوا أ یًْۡا مِنْهُنَه وه خه

هليْهابِ بئِْسه الَِسْمُ  تهنهابهزُوا باِلْْ

نْ لهمْ  مه يُهانِ وه الفُْسُوقُ بهعْده الِْْ

الُِونه  أوُْلهئِكه هُمْ الظَه  یهتُبْ فه

 

13 信仰的人啊！要避免 ثیًِۡا مِنْ  نِبُوا كه نُوا اجْته ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ
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许 多 猜 疑 ， （ 要 当

心，）有些猜疑近乎罪

恶。不要互相侦探，也

不要互相背后毁谤。难

道你们有人喜欢吃他亡

故兄弟的肉吗？你们必

是厌恶这种行为的。要

敬畏安拉，安拉确是最

接受悔过的，永久仁慈

的。 

（章四九） 

 

لَه  نَِ إثِْم  وه نَِ إنَِه بهعْضه الظَه الظَه

لَه یهغْتهبْ بهعْضُكُمْ بهعْضًا  سُوا وه هسَه تَه

 ْ هنْ یهأ دُكُمْ أ هحه هيُُبَُِ أ مْه أ هخِيهِ  كلُه لۡه أ

يتًْا  رِهْتُمُوهُ مه ٱتَهيُوا فهكه ۙ ۚ إنَِه  وه ه ٱلَلّه

حِيم ر  اب ر رَه ه تهوَه  ٱلَلّه

37 要崇拜安拉，不要把

任何东西做成与安拉同

等的崇拜对象，要善待

父母、近亲、孤儿、穷

人、有亲戚关系的邻

人、无亲戚关系的邻

人、同伴、旅客和手下

يئًْا  لَه تُشْرِكُوا بهِِ شه ه وه اعْبُدُوا الَلّه وه

یْ  الِده باِلوْه بذِِي اليُْرْبَه وه انًا وه نِ إحِْسه

الْْهارِ ذِي  كِیِۡ وه ا الْهسه اليْهتهامَه وه وه

احِبِ  الصَه الْْهارِ الْْنُُبِ وه اليُْرْبَه وه

تْ  لهكه ا مه مه بِيلِ وه ابنِْ السَه باِلْْهنْبِ وه
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的人。安拉的确不喜爱

骄傲、矜夸的人。 

 

نْ كهانه  ه لَه يُُبَُِ مه انكُُمْ إنَِه الَلّه هيُْه أ

خُورًا تهالًَ فه  مُُْ

38 凡自己吝啬，又教人

吝啬，并隐昧安拉所赐

予他们恩惠的人，我已

为不信者安排了耻辱的

惩罚。 

 

یهأمُْرُونه  الَهذِینه یهبْخهلوُنه وه

ا  یهكْتُمُونه مه النَهاسه باِلبُْخْلِ وه

هعْتهدْنها  أ ضْلِهِ وه ُ مِنْ فه آتهاهُمْ الَلّه

اباً مُهِينًا هافِرِینه عهذه  لِلكْ

39 至于那些为了给别人

看而消费自己的财产，

并不信仰安拉和末日

的，他们的结局将是坏

的。谁拿恶魔做伴侣，

谁的伴侣就太坏了。 

（章四） 

 

ا مْ رِئهاءه وه ُ الَه همْوه لَهذِینه ینُفِيُونه أ

لَه  ِ وه لَه یؤُْمِنُونه باِلَلّه النَهاسِ وه

انُ  يطْه نْ یهكُنْ الشَه مه هوْمِ الْْخِروه ليْ باِ

اءه قهرِینًا ِ   لههُ قهرِینًا فهسه
 

91 安拉确实命令公平、

施恩和对人如亲的施
دْلِ  ه یهأمُْرُ باِلعْه انِ إنَِه الَلّه الِْحْسه وه
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济；禁止不礼貌、显明

的罪恶和违犯。他劝告

你们，以便你们听取教

训。 

 

اءِ  حْشه یهنهَْه عهنْ الفْه إیِتهاءِ ذِي اليُْرْبَه وه وه

لَهكُمْ  البْهغْيِ یهعِظُكُمْ لهعه رِ وه الُْنكه وه

رُونه  كَه  تهذه

 

92 当你们向安拉作了允

诺时，就要履行（对他

的诺言）；你们既以安

拉作为保证者，所以在

坚决立誓后，便不要破

坏誓言。安拉的确知道

你们所做的。 

 

لَه  دْتُمْ وه ا عهاهه ِ إذِه هْدِ الَلّه هوْفُوا بعِه أ وه

قهدْ تهن ا وه هيُْهانه بهعْده تهوْكِيدِهه يُضُوا الْْ

ه  فِيلًَ إنَِه الَلّه ه عهلهيكُْمْ كه لتُْمْ الَلّه عه جه

ا تهفْعهلوُنه   یهعْلهمُ مه
 

93 不要像那个女子，她

把已纺织结实了的纱线

又折成一条一条的；

（同样的，）你们把誓

言当作欺骗的工具，因

为你们惧怕一个民族将

لَه تهكُونُوا ا مِنْ  وه ه تْ غهزْلَه كهالَهتِِ نهيهضه

انهكُمْ  هيُْه هنكهاثًا تهتَهخِذُونه أ ة  أ بهعْدِ قُوَه

ة  هِيه  هنْ تهكُونه أمَُه لًَ بهينْهكُمْ أ خه ده

ُ بهِ  ا یهبْلوُكُمْ الَلّه ه ة  إنَِّه هرْبَه مِنْ أمَُه أ
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会比另一民族强大有

力。安拉当前以此考验

你们，而复生之日，他

必将向你们详细说明你

们所分争的。 

（章十六） 

 

ا كُنتُْمْ  ةِ مه ينَِهنَه لهكُمْ یهوْمه اليِْيهامه لهيبُه وه

تْهلِ   فُونه ِ فِيهِ تّه
 

136 信仰的人啊！即使

你们的作证无益于你们

自己、父母和近亲，也

要作为严守完善公平和

为安拉而作证的人。不

论受证的人是富裕的或

贫困的，安拉对他俩都

是（比你们）更同情

的。所以你们不要追随

（低级的）情欲，以便

能够（对人）公平。如

果你们隐蔽（证据）或

امِیۡه  نُوا كُونُوا قهوَه ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ

لهوْ  ِ وه اءه لِلَّه ده هنفُسِكُمْ باِليِْسْطِ شُهه عهلَه أ

بیِۡه إنِْ یهكُنْ  هقْره الْْ ینِْ وه الِده هوْ الوْه أ

ا فهلَه  هوْلَه بهِِمه ُ أ الَلّه يِیًۡا فه هوْ فه نِياًَ أ غه

إنِْ  هنْ تهعْدِلوُا وه ى أ تهتَهبِعُوا الَْهوه

ه كهانه  إنَِه الَلّه هوْ تُعْرِضُوا فه تهلوُْوا أ

بِیًۡا لوُنه خه ا تهعْمه  بِِه
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规避（真理），那么，

（切记，）凡你们所做

的，安拉都是洞悉的。 

（章四） 

 

149 除非是受害人，安

拉不喜欢（人们）说出

不好的话。安拉是全听

的，全知的。 

 

وْلِ  وءِ مِنْ اليْه لسَُ ُ الْْههْره باِ لَه يُُبَُِ الَلّه

يعًا  ِ ُ سْه كهانه الَلّه نْ ظُلِمه وه إلََِه مه

 عهلِيمًا

 

150 如果你们显出任何

善功，或隐藏它，或饶

恕任何人的罪过，那

么，（要知道，）安拉

是最饶恕的，万能的，

全知的。 

（章四） 
 

هوْ تهعْفُوا  هوْ تُّفُْوهُ أ یًْۡا أ إنِْ تُبْدُوا خه

ا عهنْ سُ  ه كهانه عهفُوًَ إنَِه الَلّه وء  فه

 قهدِیرًا
 



74 

 

9 信仰的人啊！为了安

拉，要坚定地去公平作

证，勿令任何民族的仇

恨引起你们不公平（的

反应）。你们切要公

平，那是近于敬畏的。

要敬畏安拉，他是洞悉

你们的行为的。 

 

 ِ امِیۡه لِلَّه نُوا كُونُوا قهوَه ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ

نَهكُمْ  رِْمه لَه يَه اءه باِليِْسْطِ وه ده شُهه

هلََه  نهآنُ قهوْم  عهلَه أ تهعْدِلوُا اعْدِلوُا شه

ه إنَِه  اتَهيُوا الَلّه ى وه بُ لِلتَهيْوه هقرْه هُوه أ

لوُنه  ا تهعْمه بِیۡ  بِِه ه خه  الَلّه

 

10 安拉已对信仰和行善

的人做了许约，他们将

获得宽恕和大的回报。 

 

مِلوُا  عه نُوا وه ُ الَهذِینه آمه عهده الَلّه وه

هجْر  عهظِيم   أ ة  وه غْفِره مْ مه ُ الِۡهاتِ لَه  الصَه
 

11 凡不信而又拒绝我的

迹象的，他们将是火狱

的人。 

（章五） 

 

بوُا بآِیهاتنِها  ذَه كه رُوا وه فه الَهذِینه كه وه

هصْحهابُ الْْهحِيمِ   أوُْلهئِكه أ
 

32 不要因为害怕穷困而 ق   شْيهةه إمِْلَه كُمْ خه ده هوْلَه لَه تهيْتُلوُا أ وه
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杀害你们的子女，我供

养他们和你们。杀害他

们确是大罪。 

 

كُمْ إنَِه قهتْلههُمْ  إیَِها نُْ نهرْزُقهُُمْ وه نَه

بِیًۡا   كهانه خِطْئًا كه

 

33 不要接近通奸，这确

是丑恶的（事情），歪

邪的途径。 

 

ةً  احِشه نّه إنَِههُ كهانه فه بوُا الزَِ لَه تهيْره وه

بِيلًَ  اءه سه سه  وه
 

34 除非有正当的理由，

不要杀害安拉所禁杀的

人。凡是无辜被杀者，

我已授予他的继承人

（要求杀人抵命的）权

利。但他在报复中不要

超越固定限度，他必将

蒙受（法律）的援助。 

 

ُ إلََِه  مه الَلّه رَه لَه تهيْتُلوُا النَهفْسه الَهتِِ حه وه

مه  لنْها باِلْۡهقَِ وه عه يهدْ جه ظْلوُمًا فه نْ قُتِله مه

انًا فهلَه یسُْرِفْ فِِ اليْهتْلِ  لِيهَِِ سُلطْه لِوه

نصُورًا  إنَِههُ كهانه مه
 

35 除非以最好的方式，

不要接近孤儿的财产，
لَهتِِ هِيه  هتِيمِ إلََِه باِ اله اليْ بوُا مه لَه تهيْره وه
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以待其达到成年，（便

要交还。）要履行诺

言，诺言确是要受质问

的。 
 

هشُ  تَّه یهبْلغُه أ نُ حه هحْسه هوْفُوا أ أ هُ وه دَه

سْئُولًَ  هْده كهانه مه هْدِ إنَِه العْه  باِلعْه
 

36 当你量出的时候，

要量足分量，要用公平

的秤称重量。这是最好

的，而结局也是最善的

（事情）。  
 

زِنُوا  ا كلِتُْمْ وه يلْه إذِه هوْفُوا الكْه أ وه

یْۡ   لِكه خه سْتهيِيمِ ذه اسِ الُْ باِليِْسْطه

نُ تهأوِْیلًَ  هحْسه أ  وه
 

37 不要遵从你所不知

道的。耳、目和心都要

受质问的。 

ا لهيسْه لهكه بهِِ عِلمْ   36 لَه تهيْفُ مه وه

اده كلَُُ  الفُْؤه ره وه البْهصه مْعه وه إنَِه السَه

سْئُولًَ   أوُْلهئِكه كهانه عهنْهُ مه

38  不要傲慢地在大地

上行走，你绝不能踏破

大地，也不能达到山岳

的高度。 

شِ فِِ  ْ لَه تْه حًا إنَِهكه لهنْ  وه ره هرْضِ مه الْْ

لهنْ تهبْلغُه الِْْبهاله  هرْضه وه رِْقه الْْ تّه

 ولًَ طُ 
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39 所有这些（事情的）

罪恶，在你的养主看

来，都是被憎恶的。 

（章一七） 

 

بَكِه  يئَُِهُ عِنْده ره لِكه كهانه سه كلَُُ ذه

كْرُوهًا  مه
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12.伊斯兰教经济制度的基本原则 

 

伊斯兰教基本的经济观念是，只有安拉具有一

切东西的绝对所有权。个人的合法所有权，即占

有、使用、转让的权利是伊斯兰教所认可和保护

的，但一切所有权都还受道德义务的支配。社会上

的每一阶层都具有一切财产的合法部分。这道德义

务的一部分已具有了法律形式，经由法律的制裁生

效，但其大部分的义务是经由有关的人们期望获得

最高的精神和道德的益处，生出自动的努力而得到

保障的。 
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117- 当我对天使说：

“要顺从阿丹！”除开

易布利司，他们都顺从

了。但他拒绝了。 

 

مه  ةِ اسْجُدُوا لِْده ئِكه لَه إذِْ قُلنْها لِلمْه وه

هبَه  جهدُوا إلََِه إبِلِْيسه أ  فهسه

 

118-于是我说：“阿丹

啊！这确是你和你妻子

的敌人；绝不要让他把

你俩赶出天园，以免你

们遭遇艰难。” 

 

مُ إنَِه  يُلنْها یهاآده ا عهدُوَ  لهكه فه ذه هه

ا مِنْ الْْهنَهةِ  نَهكُمه وْجِكه فهلَه يَُْرِجه لزِه وه

قه  تهشْ  فه

 
119 “你在天园中必将

不受饥饿，也必不致赤

身露体。” 

 

ى لَه تهعْره ا وه وُعه فِيهه هلََه تَه  إنَِه لهكه أ

 

120 “你在天园中，必

将不致干渴，也必不受

曝晒。” 

（章二十） 

حه  لَه تهضْ ا وه أُ فِيهه هنَهكه لَه تهظْمه أ  وه
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189 你们莫以虚假的方

式侵吞你们之间的财

产，你们不要把它给与

官员作为贿赂，以便你

们居心非法地侵吞他人

的部分财产。)章二( 
 

الهكُمْ بهينْهكُمْ  همْوه لَه تهأكْلُوُا أ وه

َهامِ  ا إلَِه الْۡكُ تُدْلوُا بهِه باِلبْهاطِلِ وه

الِ النَهاسِ  همْوه رِیيًا مِنْ أ لِتهأكْلُوُا فه

هنْتُمْ تهعْلهمُونه  أ ثْمِ وه  باِلِْْ

 
30 信仰的人啊！除了你

们经由双方同意，以交

易赚取钱财外，千万不

要以欺诈、虚伪的手

段，在你们之间侵吞你

们自己的财产，也不要

互相残杀。安拉确是对

你们不断仁慈的。 

（章四） 

 

نُوا لَه تهأكْلُوُا  ا الَهذِینه آمه هیهَُه یهاأ

هنْ  الهكُمْ بهينْهكُمْ باِلبْهاطِلِ إلََِه أ همْوه أ

اض  مِنكُْمْ  ةً عهنْ تهره تهكُونه تَِهاره

ه كهانه  كُمْ إنَِه الَلّه هنفُسه لَه تهيْتُلوُا أ وه

حِيمًا  بكُِمْ ره
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13.在安拉的道上做极大的奋斗 

 

    阿文JIHAD一字的意思是：尽自己最大的力量

向非难的对象作斗争。这种斗争共有三种： 

    （一）与敌人的斗争 

    （二）与恶魔的斗争 

（三）对自己的斗争 

《古兰经》教导我们，当战争开始的时候，应

当力求那个战争造成最少生命、财产的损害；并尽

可能停止战争行动。 
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40 战争的许可被给予

那些受武力攻击的人，

因为他们业已蒙受迫

害。安拉确有全力援助

他们。 

 

مُْ  هنَّه أذُِنه لِلَهذِینه یيُهاتهلوُنه بأِ

إنَِه  ه عهلَه نهصْرِهِمْ  ظُلِمُوا وه الَلّه

 لهيهدِیر  

 

41 那些人被（人）不公平

地逐出他们的家园，因为

他们说：“我们的养主是

安拉。”如果不是安拉使

人类互相抵制，那么，基

督教修道院、基督教堂、

犹太教会堂和伊斯兰教礼

拜寺——在那里经常有人

记念安拉之名——必定已

被破坏了。安拉必将帮助

那些帮助他的人，他的确

是至强的，至有势力的。 

（章二二） 

 

قَ   یِْۡ حه الَهذِینه أخُْرِجُوا مِنْ دِیهارِهِمْ بغِه

هنْ یهيُولوُا فْعُ  إلََِه أ لهوْلَه ده ُ وه بنَُها الَلّه ره

تْ  مه دَِ ُ هُمْ ببِهعْض  لَه ِ النَهاسه بهعْضه الَلّه

اجِدُ  سه مه ات  وه لهوه صه بيِهع  وه امِعُ وه وه صه

ثیًِۡا  ِ كه ا اسْمُ الَلّه رُ فِيهه یذُْكه

ه  نْ یهنصُرُهُ إنَِه الَلّه ُ مه نَه الَلّه لهيهنصُره وه

وِيَ  عهزِیز    لهيه
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9 没有因你们的宗教而

对你们作战，也没有把

你们逐出家园的那些

人，安拉不禁止你们与

他们亲善，和他们公平

相处。安拉确是喜爱公

平者的。 

 

ُ عهنْ الَهذِینه لهمْ  كُمْ الَلّه ا لَه یهنْهه

لهمْ يَُْرِجُوكُمْ  ینِ وه یيُهاتلِوُكُمْ فِِ الدَِ

تُيْسِطُوا  َُوهُمْ وه هنْ تهبه مِنْ دِیهارِكُمْ أ

يْسِطِیۡه  ه يُُبَُِ الُْ  إلِهيهِْمْ إنَِه الَلّه

 

10 只有因你们的宗教

（而）和你们作战，把

你们逐出家园，并协助

别人驱逐你们的那些

人，才是安拉禁止你们

与他们结交的。凡是结

交他们的，就是不义的

人。 

（章六十） 

 

ُ عهنْ الَهذِینه قهاتهلوُكُمْ  كُمْ الَلّه ا ا یهنْهه ه إنَِّه

جُوكُمْ مِنْ دِیهارِكُمْ  هخْره أ ینِ وه فِِ الدَِ

هنْ  اجِكُمْ أ رُوا عهلَه إخِْره اهه ظه وه

أوُْلهئِكه هُمْ  مْ فه ُ لََه نْ یهتهوه مه لَهوْهُمْ وه تهوه

الُِونه   الظَه
 

11 信仰的人啊！我指 هدُلكَُُمْ عهلَه  لْ أ نُوا هه ا الَهذِینه آهمه هیهَُه یهاأ



84 

 

点你们，使你们避免痛

苦的惩戒的一种商业好

吗？ 

 

هلِيم   اب  أ ة  تنُجِيكُمْ مِنْ عهذه  تَِهاره

 

12 那就是你们信仰安

拉和他的使者；以你们

财产和生命在安拉的道

上奋斗。要是你们知

道，那是对你们最好

的。 

（章六一） 

 

 ِ سُولِهِ تُؤْمِنُونه باِلَلّه ره  وه

تَُهاهِدُونه  الِكُمْ  وه همْوه ِ بأِ بِيلِ الَلّه فِِ سه

یْۡ  لهكُمْ إنِْ  لِكُمْ خه هنفُسِكُمْ ذه أ وه

 كُنتُمْ تهعْلهمُونه 

 

70 凡是在我道上奋斗

的人，我一定领导他们

（走上）我的一切道

路。安拉确是与行善的

人同在的。 

（章二九） 

 

دُوا فِينها لهنههْدِیهنَههُمْ  اهه الَهذِینه جه وه

حْسِنِیۡه  عه الُْ ه ه له إنَِه الَلّه  سُبُلهنها وه

 



85 

 

20 那些信仰，（为了

安拉从自己家）迁移并

在安拉的道上以自己的

财产和生命奋斗的人，

在安拉看来，他们具有

最高的等级。这些人才

是成功的人。 

（章九） 
 

دُوا فِِ  اهه جه رُوا وه اجه هه نُوا وه الَهذِینه آمه

مُ  هعْظه هنفُسِهِمْ أ أ مْ وه الَِِ همْوه ِ بأِ بِيلِ الَلّه سه

أوُْلهئِكه هُمْ  ِ وه ةً عِنْده الَلّه جه ره ده

ائِزُونه   الفْه

 

111 安拉以未来的天园换

得了信者的生命和财产；

他们为主道而战斗，不是

杀死敌人，便是为敌所

杀，这是安拉在《摩西五

经》、《福音书》，和

《古兰经》自做的许约。

谁比安拉还实践信约？

（信仰的人啊！）你们要

为自己与安拉的交易而高

兴，这就是一个极大的成

功。（章九） 

هُمْ  هنفُسه ؤْمِنِیۡه أ هى مِنْ الُْ ه اشْته إنَِه الَلّه

مْ الْْهنَهةه یُيهاتلِوُنه  ُ هنَه لَه مْ بأِ ُ الَه همْوه أ وه
یيُْتهلوُنه  يهيْتُلوُنه وه ِ فه بِيلِ الَلّه  فِِ سه

نْيِلِ  الِْْ اةِ وه ا فِِ التَهوْره يًَ عْدًا عهلهيهِْ حه وه

هْدِهِ مِنْ  هوْفِه بعِه نْ أ مه الْيُرْآنِ وه ِ  وه الَلّه

اسْتهبْشِرُوا ببِهيعِْكُمْ الَهذِي بهایهعْتُمْ بهِِ  فه
ظِيمُ  وْزُ العْه لِكه هُوه الفْه ذه  وه
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96 无残疾而安坐家园

的信者，与以自己生

命、财产在主道上奋斗

者是不同等的。安拉使

以生命、财产为主道奋

斗者的等级超越安坐家

园人们的等级。对于每

一个人安拉都赐予了幸

福的许约，但他以极大

的报酬，使奋斗者高于

安坐者。 

（章四） 

ؤْمِنِیۡه  لَه یهسْتهوِي اليْهاعِدُونه مِنْ الُْ

جهاهِدُونه فِِ  الُْ رِ وه ره لِِ الضَه غهیُْۡ أوُْ

له  ضَه هنفُسِهِمْ فه أ مْ وه الَِِ همْوه ِ بأِ بِيلِ الَلّه سه

هنفُسِهِمْ  أ مْ وه الَِِ همْوه جهاهِدِینه بأِ ُ الُْ الَلّه

ُ عه  عهده الَلّه كلًََُ وه ةً وه جه ره لَه اليْهاعِدِینه ده

جهاهِدِینه عهلَه  ُ الُْ له الَلّه فهضَه الْۡسُْنَه وه

هجْرًا عهظِيمًا  اليْهاعِدِینه أ

 

 

 

 

 

 



87 

 

 

 

 

14.信仰者的品质与德性 

 

   《古兰》讲述信仰安拉的需要，引人注意安拉

存在的证据。它强调安拉常常通过启示降赐他的言

语。如果安拉终止经由先知和他们的信徒而显示他

的常德，那么，安拉存在的坚定信念即将消失。所

以只要人类继续存在，安拉的启示应当继续降给一

些人们。这是绝对必要的。 
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64 无限博爱者的仆人是

在大地上谦恭行走的，

每当无知的人向他们搭

话时，（他们从不与他

们争吵，）他们总是

说：“我们为你们做平

安的祈祷！” 
 

ْشُونه  انِ الَهذِینه يُه حْْه عِبهادُ الرَه وه

بههُمْ  اطه ا خه إذِه وْنًا وه هرْضِ هه عهلَه الْْ

مًا لَه  الْْهاهِلوُنه قهالوُا سه

 

65 他们是为了自己的养

主，在叩头和站立的状

态中度夜的。 

الَهذِی  بهَِِمْ سُجَهدًا وه نه یهبِيتُونه لِره

قِيهامًا  وه
 

66 他们（祈祷着）说：

“我们的养主啊！求你使

我们免于火狱的惩罚。火

狱的惩罚确是极大的痛

苦。 

 

بَهنها اصْرِفْ عهنَها  الَهذِینه یهيُولوُنه ره وه

ا كهانه  ابههه نَهمه إنَِه عهذه هه ابه جه عهذه

امًا  غهره

67 “它（火狱）无论作为

临时栖息之所，或永久的

住处，都是太坏的。” 

رًَ  اءهتْ مُسْتهيه ها سه امًاإنَِّه مُيه  ا وه
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68 他们在消费的时候，

既不浪费，也不吝啬，

而（采取）二者之间的

中庸之道。 

 

لهمْ  يُوا لهمْ یسُْرِفُوا وه هنفه ا أ الَهذِینه إذِه وه

امًا لِكه قهوه كهانه بهیْۡه ذه  یهيْتُُوا وه

69 除安拉以外他们不呼

求任何其他受崇拜的对

象。除非有正当理由，

不杀害安拉所禁杀的

人，也不通奸。凡犯此

类罪过的人，他将遭受

罪恶的惩罚。 

 

 ِ عه الَلّه الَهذِینه لَه یهدْعُونه مه ا وه ً إلَِه

لَه یهيْتُلوُنه النَهفْسه الَهتِِ  ره وه آخه

لَه یهزْنُونه  ُ إلََِه باِلْۡهقَِ وه مه الَلّه رَه حه

هثهامًا لِكه یهلقْه أ لْ ذه نْ یهفْعه مه  وه

 

70 复生之日，他将蒙受

一倍的惩罚，耻辱地长

留其中。 

ةِ  ابُ یهوْمه اليِْيهامه ذه اعهفْ لههُ العْه یضُه

انًا ْلدُْ فِيهِ مُهه يَه  وه
71 只有那悔改、归信而

又行善的人，安拉将把

他们的恶行变成善功；

لًَ  مِله عهمه عه نه وه آمه نْ تهابه وه إلََِه مه

يئَِهاتَِِمْ  ُ سه لُ الَلّه أوُْلهئِكه یبُهدَِ الِۡاً فه صه
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安拉确是最宽恕的，永

久仁慈的。 

 

حِيمًا ُ غهفُورًا ره كهانه الَلّه نهات  وه سه  حه

 
72  那悔改而又行善的

人，确是真实地归向安

拉； 

 

إنَِههُ یهتُوبُ  الِۡاً فه عهمِله صه نْ تهابه وه مه وه

تهاباًإلَِه  ِ مه   الَلّه

 
73  他们不作虚假的见

证，当遇到无益的事物

时，则端端庄庄地走

开； 

 

ا  إذِه وره وه دُونه الزَُ الَهذِینه لَه یهشْهه وه

امًا وا كِره رَُ وا باِللَهغْوِ مه رَُ  مه

 

74 当使他们记起他们养

主的迹象时，他们对其

不做如聋以瞎的态度

（ 而 利 用 听 视 的 官

能）； 

 

بهَِِمْ لهمْ  رُوا بآِیهاتِ ره ا ذُكَِ الَهذِینه إذِه وه

ا وا عهلهيهْه رَُِ عُمْيهانًا يَه ا وه  صُمًَ
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75 他们说：“我们的养

主啊！求你恩赐我们赏

心悦目的妻子和子女，

使我们成为敬畏者的典

范！” 

 

بْ لهنها مِنْ  بَهنها هه الَهذِینه یهيُولوُنه ره وه

لنْها  اجْعه هعْیُۡ  وه ةه أ یَهاتنِها قرَُه ذُرَِ اجِنها وه هزْوه أ

امًا  لِلمُْتَهيِیۡه إمِه

 
76 因为他们具有坚忍的

品德，他们在天园中将

受赐高级恩惠，并在祝

贺平安的祷词中受到欢

迎。 

 

له  ُوا أوُْ به ا صه وْنه الغُْرْفهةه بِِه ئِكه يَُزْه

مًا لَه سه َهةً وه يِ ا ته هيَهوْنه فِيهه یلُ  وه

 

77 他们将长期居住其

中。这是多么好的临时

休息和永久居住的地方

呀！ 

 

ا  رًَ سُنهتْ مُسْتهيه ا حه الِدِینه فِيهه خه

مُيهامًا  وه

 

78 你（对不信者）说：

“如果你们不祈祷，（不
بَِِ لهوْلَه دُعهاؤُكُمْ  قلُْ  ُ بكُِمْ ره ا یهعْبهأ مه
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祈求宽恕），那么，我的

养主不会关心你们。你们

确已否认了真理，因此，

那（惩罚）将不会离开你

们。” 

（章二五） 

 

امًا وْفه یهكُونُ لِزه بتُْمْ فهسه ذَه دْ كه يه  فه

 

2 信仰的人确已得到了

成功， 

 

ؤْمِنُونه  هفْلهحه الُْ  قهدْ أ

 
3  他们拜中谦卑，  اشِعُونه تَِِمْ خه لَه  الَهذِینه هُمْ فِِ صه

 

4 他们远离无益的事

物， 

 

الَهذِینه هُمْ عهنْ اللَهغْوِ مُعْرِضُونه   وه
 

5 他们完纳天课， 

 
اعِلوُنه  هاةِ فه ك الَهذِینه هُمْ لِلزَه  وه

 

6 他们保持贞操,  افِظُونه الَهذِینه هُمْ لِفُرُوجِهِمْ حه  وه
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7  只有对自己的妻子和

自己所管辖的，不受谴

责； 
 

تْ  لهكه ا مه اجِهِمْ أوْ مه هزْوه إلََِه عهلَه أ

لوُمِیۡه  مُْ غهیُْۡ مه إنَِّه انُّمُْ فه هيُْه  أ
 

8  但除此之外，凡是再

有追求者，他们就是过

度者, 
 

نْ  مه أوُْلهئِكه هُمْ  فه لِكه فه اءه ذه ره ابتْهغَه وه

ادُونه   العْه
 

9  他们保守自己所受的

委托和自己的诺言， 
عههْدِهِمْ  انهاتَِمِْ وه همه الَهذِینه هُمْ لِْ وه

اعُونه   ره

10 他们固守自己的一切

拜功。 

 

اتَِمِْ  لهوه الَهذِینه هُمْ عهلَه صه وه

 يُُهافِظُونه 
11 这些人是继承者，  ارِثُونه  أوُْلهئِكه هُمْ الوْه
12 他们将继承天园，永

居其中。 

（第二三章） 

ا  وْسه هُمْ فِيهه الَهذِینه یهرِثُونه الفِْرْده

الِدُون  خه
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15.男女平权 

 

在伊斯兰教问世以前，妇女，作为一个阶级，

原来不享有任何法定的权利。只有伊斯兰教才建立

了其教诲的完善体系——给与妇女权利的充分保

障，使她们在精神和宗教的生活中与男人平等，保

证他们独立的地位，赐予她们财产的权利，把她们

的义务和权利列入安拉的经律中。 
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98 凡信仰而行善的人，

无论男女，我都使其过

完善的生活。我一定依

照他们最好的行为，赐

给他们报酬。 

（章一六） 

 

هُوه  هوْ أنُثهى وه ر  أ كه الِۡاً مِنْ ذه نْ عهمِله صه مه

يبَِهةً  يهاةً طه لهنُحْييِهنَههُ حه مُؤْمِن  فه

ا  نِ مه هحْسه هُمْ بأِ هجْره لهنهجْزِیهنَههُمْ أ وه

لوُنه  هانُوا یهعْمه  ك

 

125 凡信仰而实行善功

的人，不论男女都将进

入天园，不蒙受像椰枣

核上的小孔那么一点亏

损。 

（章四） 

 

الِۡه  لْ مِنْ الصَه نْ یهعْمه مه هوْ وه ر  أ كه اتِ مِنْ ذه

أوُْلهئِكه  هُوه مُؤْمِن  فه أنُثهى وه

لَه یظُْلهمُونه  یهدْخُلوُنه الْْهنَهةه وه

 نهيِیًۡا

 

36 无疑地，归顺的男子

和归顺的女子，信仰的

男子和信仰的女子，服

从的男子和服从的女

子，诚实的男子和诚实

سْلِمِیۡه  اتِ إنَِه الُْ سْلِمه  والُْ

اليْهانتِِیۡه  ؤْمِنهاتِ وه الُْ ؤْمِنِیۡه وه الُْ وه

ادِقِیۡه  الصَه اليْهانتِهاتِ وه ادِقهاتِ وه الصَه وه
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的女子，（信仰）坚定

的男子和（信仰）坚定

的女子，谦虚的男子和

谦虚的女子，好施的男

子和好施的女子，斋戒

的男子和斋戒的女子，

保守贞节的男子和保守

贞节的女子，常常记念

安拉的男子和常常记念

安拉的女子，安拉业已

准备宽恕他们，赐给他

们大的报酬。 

（章三三） 

ابرِِینه  الصَه اتِ  وه ابرِه الصَه الْْهاشِعِیۡه  وه وه

اتِ  الْْهاشِعه قِیۡه  وه دَِ تهصه الُْ وه

الُْ  ائِمِیۡه وه الصَه قهاتِ وه دَِ تهصه

هُمْ  الْۡهافِظِیۡه فُرُوجه اتِ وه ائِمه الصَه وه

ثیًِۡا  ه كه كِرِینه الَلّه ا الذَه اتِ وه الْۡهافِظه وه

ةً  غْفِره مْ مه ُ ُ لَه هعهدَه الَلّه اتِ أ كِره ا الذَه وه

هجْرًا عهظِيمًا أ  وه

41 作恶者只受与其恶行

同样的还报，但信仰而

行善的男女将入天园，

在那里他们受赐无量的

供养。 

（章四十） 

نْ عهمِله  ا مه ى إلََِه مِثْلههه يئَِهةً فهلَه يَُزْه سه

هوْ أنُْثهى  ر  أ كه الِۡاً مِنْ ذه نْ عهمِله صه مه وه

أوُْلهئِكه یهدْخُلوُنه  هُوه مُؤْمِن  فه وه

اب   یِْۡ حِسه ا بغِه قُونه فِيهه  الْْهنَهةه یرُْزه
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16.禁止利债 

 

在《古兰经》中用于说明利债的字是RIBA。这

个字的含义并不与普通所了解的涵义完全相同。利

债之所以被禁止，是因为它有助于吸引财富到小集

团的手里，限制财富对同胞作有益的运用。就有利

贷款来说，实际上，那是贷方趁机利用别人的贫困

和穷苦，从他们身上赚得利益。 
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276 吃利息的人完全像

中了魔（疯病）的人一

样地站立着。这种情况

是因为他们说：“买卖

也完全与利息一样。”

殊不知安拉业已把买卖

定为合法，利债定为非

法 的 了 。 （ 必 须 记

住，）凡得到了他的养

主的这个劝导而自禁不

犯的，凡以前他所做过

了的（取与），他的好

处将归于他。他的事将

归安拉判决。但将来再

犯（这种罪过）的人，

一定进入火狱，并将长

期地留住那里。 

 

بها لَه الَهذِینه یهأكْلُوُنه الرَِ 

ا یهيُومُ الَهذِي  مه یهيُومُونه إلََِه كه

لِكه  سَِ ذه انُ مِنْ الْه يطْه یهتهخهبَهطُهُ الشَه

بها  ا البْهيعُْ مِثْلُ الرَِ ه مُْ قهالوُا إنَِّه هنَّه بأِ

نْ  مه بها فه مه الرَِ رَه حه ُ البْهيعْه وه لَه الَلّه هحه أ وه

لههُ  انتههَه فه بهَِِ فه ة  مِنْ ره وْعِظه هُ مه اءه ا جه مه

نْ عهاده  مه ِ وه همْرُهُ إلَِه الَلّه أ لهفه وه سه

ا  هصْحهابُ النَهارِ هُمْ فِيهه أوُْلهئِكه أ فه

الِدُونه   خه

 

277 安拉消除利息，增 قهاتِ  ده یرُْبِِ الصَه بها وه ُ الرَِ ْحهقُ الَلّه يُه
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进施舍。安拉不喜顽固

的不信的人和极端的罪

人。 

 

هثيِم   ار  أ فَه ُ لَه يُُبَُِ كلَُه كه الَلّه  وه
 

278 信仰、行善、固守

拜功和交纳天课的人，

他们将从他们的养主那

里得到回赐，并将没有

任何忧惧和悲伤。 

 

مِلوُا  عه نُوا وه إنَِه الَهذِینه آمه

آتهوْا  ةه وه لَه هقهامُوا الصَه أ الِۡهاتِ وه الصَه

لَه  بهَِِمْ وه هجْرُهُمْ عِنْده ره مْ أ ُ هاةه لَه ك الزَه

نُونه  زْه لَه هُمْ يُه وْف  عهلهيهِْمْ وه  خه
 

279 信仰的人啊！如果

你们真是信仰的，那

么，就敬畏安拉，放弃

利息的剩余部分吧！ 

 

ه  رُوا یهاأ ذه ه وه نُوا اتَهيُوا الَلّه ا الَهذِینه آمه یهَُه

بها إنِْ كُنتُمْ مُؤْمِنِیۡه  ا بهيِيه مِنْ الرَِ  مه
 

280 如果你们不这样

做，那么，就小心安拉

和他的使者向你们宣布

نُوا بِِهرْب  مِنْ  أذْه لوُا فه إنِْ لهمْ تهفْعه فه

إنِْ  سُولِهِ وه ره ِ وه لهكُمْ  الَلّه تُبْتُمْ فه



100 

 

的战争。要是悔罪的

话，那么，将有你们财

富的本钱。像这样，你

们不致损害别人，也不

致受人损害。 

 

لَه  الِكُمْ لَه تهظْلِمُونه وه همْوه رُءُوسُ أ

 تُظْلهمُونه 
 

281 如果债务人是在穷

困的境遇中，应当等到

他宽裕的时候到来。要

是你们了解的话，那

么，把本钱施济他，这

对你们是最好了。 

 

ة  إلَِه  نهظِره ة  فه إنِْ كهانه ذُو عُسْره وه

یْۡ  لهكُمْ  قُوا خه دَه هنْ تهصه أ ة  وه ره يسْه مه

 إنِْ كُنتُمْ تهعْلهمُونه 
 

282 要怕你们归向安拉

的那一天。然后每人都

完全得到自己行为的报

酬，并将不受任何虐

待。 

（章二） 

 ِ عُونه فِيهِ إلَِه الَلّه اتَهيُوا یهوْمًا تُرْجه وه

هُمْ لَه  بهتْ وه سه ا كه فَِه كلَُُ نهفْس  مه ثُمَه تُوه

 یظُْلهمُونه 
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17.预言 

 

许多最初下降的《古兰经》节文，引证了各种

各样的奇迹作为《古兰经》的基本教条和教义。有

些段落构成预言。在许多世纪的过程中，那些预言

的实现业已被证明了的。预言的实现常常是属于字

面意义的有时属于隐喻的涵义的；或者是字面和隐

喻的两种涵义的。如我们业已说明了，甚至于这部

天经的名字也是一个伟大的预言。这预言的实现，

古往今来都是被见证的。就连第一个启示，也是藉

叙述笔的广泛运用，宣告这个知识时代的来临。 
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20 他使两海奔流，有一

天它们将要会合。 
 

ینِْ یهلتْهيِيهانِ  جه البْهحْره ره  مه
 

21 现在两者之间有一个

障碍，彼此互不侵犯。 

（章五五） 
 

خ  لَه یهبْغِيهانِ  ا بهرْزه  بهينْههُمه
 

34 精纳（大人物）和人

（普通人）的群众啊！

假如你们能越过天地界

限，那么，你们就越过

吧，但除非具有权威，

你们绝不能越过。 

 

نسِ إنِْ  الِْْ ره الِْْنَِ وه عْشه یهامه

ارِ  هقْطه هنْ تهنفُذُوا مِنْ أ عْتُمْ أ اسْتهطه

انفُذُوا لَه  هرْضِ فه الْْ اتِ وه اوه مه السَه

ان    تهنفُذُونه إلََِه بسُِلطْه

35 你俩究竟否认你们养

主的哪项恩惠？ 

 

ذَِ  ا تُكه بكَُِمه ءِ ره هيَِ آلَه بِأ  بهانِ فه
 

36 火焰和火烟将降到你

们之中，你们将无力自

助。（章五五） 

نَُهاس   اظ  مِنْ نهار  وه ا شُوه لُ عهلهيكُْمه یرُْسه

انِ  نتهصِره  فهلَه ته
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2  当天分开，  ْت يَه اءُ انشه مه ا السَه  إذِه
3 倾 听 它 养 主 （ 的

话），这是它应负的责

任。 

حُيَهتْ  ا وه بهَِه هذِنهتْ لِره أ  وه

 
4  当大地展开， 

 
تْ  هرْضُ مُدَه ا الْْ إذِه  وه

5  凡在它里面的，都出

来，而自己却变成空虚

的。 

 

هلَهتْ  تّه ا وه ا فِيهه هليْهتْ مه أ  وه

6 倾 听 它 养 主 （ 的

话），这是它尖负的责

任。 

（第八四章） 

 

حُيَهتْ  ا وه بهَِه هذِنهتْ لِره أ  وه

 

5  当十月的孕驼被抛弃

的时候， 

（章八一） 

لهتْ  ارُ عُطَِ ا العِْشه إذِه  وه
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8  当人们被集合的时

候， 

（章八一） 

 

تْ  جه ا النَُفُوسُ زُوَِ إذِه  وه

 

11  当书籍被散布的时

候， 

 

تْ  حُفُ نُشِره ا الصَُ إذِه  وه

 
12  当天体（的秘密）

被揭露的时候， 

（章八一） 

 

تْ  اءُ كُشِطه مه ا السَه إذِه  وه

 

2  当大地剧烈地震动的

时候， 

 

ا ه الَه هرْضُ زِلزْه ا زُلزِْلهتْ الْْ  إذِه

 
3 抛出它的重负。 ا ه هثْيهالَه هرْضُ أ تْ الْْ جه هخْره أ  وه
4 人 说 ： “ 它 是 怎 么

啦？” 
ا ه ا لَه انُ مه نسه قهاله الِْْ  وه
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5  那一天它将告诉它的

消息， 

 

هه  هخْبهاره ثُ أ هدَِ ئِذ  تُ  ایهوْمه

6 因为你的养主关于它

业已启示了。 

 

ا ه هوْحَه لَه بَهكه أ هنَه ره  بأِ

 
7 那一天，人们将在分

散的团体中涌现，为了

使他们看到自己工作

（的结果）。 

هشْتهاتًا لِیُۡهوْا  ئِذ  یهصْدُرُ النَهاسُ أ یهوْمه

مْ  ُ الَه هعْمه  أ

 
8  做一微粒善事的人，

将看到它（善报）， 

 

ه یًْۡا یهره ة  خه رَه لْ مِثْيهاله ذه نْ یهعْمه مه  فه

 
9 做一微粒恶事的人，

也将看到它（恶报）。 

（章九九） 

 

ه ا یهره رًَ ة  شه رَه لْ مِثْيهاله ذه نْ یهعْمه مه  وه

 

106 他们问你关于山岳

（的情况），你说：
ا  يُلْ یهنسِفُهه هلوُنهكه عهنْ الِْْبهالِ فه یهسْأ وه
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“我的养主将粉碎它

们，把它们扬成灰尘； 

 

بَِِ نهسْفًاُ   ره

 
107“使它们变做荒芜的

平原； 

 

فًا فْصه ا قهاعًا صه رُهه يهذه  فه

 
108“在哪里你将见不到

洼地或高地。” 

（章二十） 

 

ا عِ  ى فِيهه همْتًالَه تهره لَه أ جًا وه  وه

 

83 当他们的刑罚被宣判

的时候，我将从地里生

出一种伤害他们的病

菌，因为他们不信我的

迹象。 

（章二七） 

 

مْ  ُ جْنها لَه هخْره وْلُ عهلهيهِْمْ أ قهعه اليْه ا وه إذِه وه

هنَه  هلَِمُهُمْ أ هرْضِ تُك ابَهةً مِنْ الْْ ده

 النَهاسه كهانُوا بآِیهاتنِها لَه یوُقِنُونه 

 

8 当眼目眩昏的时候，  ُر ا بهرِقه البْهصه إذِه  فه
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9 当月蚀发生的时候， 

 
رُ  مه فه اليْه سه خه  وه

10 当日（蚀）月（蚀）
4被集合（在一个月内发

生）的时候， 

（章七五） 

 

رُ  مه اليْه مْسُ وه عه الشَه جَُِ  وه

 

 
 
 
 

 

 

 

 
                                                        
4  穆圣（祝安拉赐他幸福、平安！）曾预言：当受道教长

（迈赫迪）到来时，在一个斋月里将发生日蚀、月蚀。 
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18.对自然现象的观察 

 

《古兰经》的特色之一是它虽然是一千四百年

的老书，但关于自然不叙述任何被后来的研究证实

是错误的。许多经文提到近代的科学发现，而且还

有一些经节说及尚待科学研究的自然现象的其他细

节。在这里我们仅选择少数的经节，来说明《古兰

经》所包容的参考自然现象极多暗示中的一些暗

示。 
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30 他的迹象之一是，天

地的创造和他在天地间

所散布的有生受造物。

而在他意欲的时候，他

有全力把他们集合在一

起。 

（章四二） 

 

اتِ  اوه مه لقُْ السَه مِنْ آیهاتهِِ خه وه

ابَهة   ا مِنْ ده ا بهثَه فِيهِمه مه هرْضِ وه الْْ وه

اءُ قهدِیر   ا یهشه عِهِمْ إذِه ْ هُوه عهلَه جَه  وه

 

99 他就是那从一个人创

造了你们的。然后他又

（为你们）固定了长期

的住处和暂时的寓所。

我为有理解的人确已详

细地说明了迹象。 

（章六） 

 

ة   احِده هكُمْ مِنْ نهفْس  وه أ هنشه هُوه الَهذِي أ وه

لنْها الْْیهاتِ  صَه ع  قهدْ فه مُسْتهوْده رَ  وه مُسْتهيه فه

 لِيهوْم  یهفْيههُونه 

 

2 众人啊，敬畏你们的

养主吧！他由一个人创

造了你们，从他创造了

بَهكُمْ الَهذِي  ا النَهاسُ اتَهيُوا ره هیهَُه یهاأ

لهقه  خه ة  وه احِده لهيهكُمْ مِنْ نهفْس  وه خه
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他同类的配偶，继而从

他俩（一对夫妇）繁衍

了许多男女。要敬畏安

拉！（因为）你们藉他

的尊名，互相求助；特

别在亲戚之间（的事务

上），（要有敬畏的精

神。）安拉确是监视你

们的。 

（章四） 

 

الًَ  ا رِجه بهثَه مِنْهُمه ا وه هه وْجه ا زه مِنْهه

اءً  نسِه ثیًِۡا وه ه الَهذِي  كه اتَهيُوا الَلّه وه

ه ته  امه إنَِه الَلّه هرْحه الْْ اءهلوُنه بهِِ وه سه

قِيبً   اكهانه عهلهيكُْمْ ره
 

7 他是随着自己的意愿

在子宫里给与你们形状

的主，除他以外，再没

有值得崇拜的。他是优

胜的，明哲的。 

（章三） 

 

يفْه  امِ كه هرْحه رُكُمْ فِِ الْْ وَِ هُوه الَهذِي یصُه

زِیزُ الْۡهكِيمُ  اءُ لَه إلِههه إلََِه هُوه العْه  یهشه

 

20 你没看见安拉以真理 اوه  مه لهقه السَه ه خه هنَه الَلّه ى أ هلهمْ تهره اتِ أ
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创造了天地吗？如果他

愿意，他能拿去你们，

而带来新的创造。 

（章十四） 

 

ْ یذُْهِبْكُمْ  أ هرْضه باِلْۡهقَِ إنِْ یهشه الْْ وه

دِید   یهأتِْ بِِهلقْ  جه  وه

 

89 你看见山岳，以为它

们是稳定的，但它们却

像行云一样地经过着。

这是安拉的制作，他把

每个东西都做成完善

的。他完全知悉你们的

一切作为。 

（章二七） 

 

هِيه  ةً وه امِده ا جه بُهه سْه ى الِْْبهاله ته تهره وه

ِ الَهذِي  حهابِ صُنْعه الَلّه رَه السَه رَُ مه ُ تْه

هتْيه  ا أ بِیۡ  بِِه يْء  إنَِههُ خه نه كلَُه شه

 تهفْعهلوُنه 

 

6 人类啊！如果你们对

于复生（的真理）有所

怀疑，那么，（你们要

熟思，）我（初）以泥

土，再以一滴精液，继

یبْ  مِنْ  ا النَهاسُ إنِْ كُنتُْمْ فِِ ره هیهَُه یهاأ

اب  ثُمَه  كُمْ مِنْ تُره لهيْنها إنَِها خه البْهعْثِ فه

ة   ة  ثُمَه مِنْ مُضْغه ة  ثُمَه مِنْ عهلهيه مِنْ نُطْفه
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以一块凝血，后以一个

已成形的和未成形的肉

团，创造了你们，以便

我向你们显示（我的力

量）。我使我所意欲的

居留于子宫中得到一个

固定的时期；继而使你

们成为婴儿而出生；而

后（养育你们），以便

你们达到成年。你们有

早年夭折的，也有活到

衰老之年，以致于在有

知之后，变成什么都不

知道的。你见大地是没

有生气的，但当我降下

雨水于大地的时候，它

就激动，生长，生出多

种美丽的植物。 

（章二二） 

ه لهكُمْ  لَهيهة  لِنبُهیَِۡ غهیِْۡ مُُه لَهيهة  وه مُُه

نُيِرَُ فِِ ا ل  وه هجه اءُ إلَِه أ ا نهشه امِ مه هرْحه لْْ

مًَّ ثُمَه نُُرِْجُكُمْ طِفْلًَ ثُمَه  مُسه

فَِه  نْ یتُهوه مِنْكُمْ مه كُمْ وه هشُدَه لِتهبْلغُُوا أ

لِ العُْمُرِ  هرْذه دَُ إلَِه أ نْ یرُه مِنكُْمْ مه وه

ى  تهره يئًْا وه يلَْه یهعْلهمه مِنْ بهعْدِ عِلمْ  شه لِكه

ةً فه  امِده هرْضه هه اءه الْْ ا الْه لنْها عهلهيهْه هنزه ا أ إذِه

هنْبهتهتْ مِنْ كلَُِ  أ بهتْ وه ره تْ وه اهْتهزَه

وْج  بههِيج    زه
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9（他创造了）马、骡、

驴，供你们骑乘，做你

们的装饰，而且他将创

造你们现在所不知的。 

（章十六） 

 

ا  بُوهه ْكه الْۡهمِیۡه لِته اله وه البِْغه الْْهيلْه وه وه

ا لَه تهعْلهمُونه  ْلقُُ مه يَه زِینهةً وه  وه

 

2 使人极有福者是拥有

主权的（安拉）。他对

于万事万物都是全能

的。 

 

هُوه عهلَه  لكُْ وه هدِهِ الُْ كه الَهذِي بيِ تهبهاره

يْء  قهدِیر    كلَُِ شه

 

3 他创造了死生，以便

他考验你们谁具有最好

的行为；他是最优胜

的，最宽恕的。 

 

كُمْ  الْۡهيهاةه لِيهبْلوُه وْته وه لهقه الْه الَهذِي خه

زِیزُ  هُوه العْه لًَ وه نُ عهمه هحْسه هیكَُُمْ أ أ

فُورُ   الغْه
 

4 他创造了七个完全协

调一致的天体，在无限

博爱的真主创造中你不

ا  ات  طِبهاقاً مه اوه ه بْعه سْه لهقه سه الَهذِي خه

اوُت   انِ مِنْ تهفه حْْه لقِْ الرَه ى فِِ خه تهره



114 

 

能看到不相称的东西。

你再看，你看到任何缺

陷吗？ 

 

ى مِنْ فُطُور   لْ تهره ره هه ارْجِعْ البْهصه  فه
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19.《古兰经》所教的部分祈祷 

 

祈祷是安拉和虔诚的人之间一个有力的联系。

首先是安拉的恩惠吸引人走向安拉。当人以感激和

真诚的态度响应安拉的恩惠，安拉便走近他。在祈

祷中这个联系获得其特有的性质，产生其特别的结

果。凡是具有这种精神经验和成就的人都知道——

从一再的经验得知——一个完善的信仰者，通过祈

祷来得到创造性的力量。 
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187 使者啊！当我的仆

人问你关于我时，（你

回答他们说：）“我就

在（他们的）近处。当

祈祷者祈祷我的时候，

我接受他的祈祷。所以

他们（也）应接受我的

命令，信仰我（的常

德），以便他们获得正

道。” 

（章二） 

 

إنَِِِ قه  هلهكه عِبهادِي عهنَِِ فه أ ا سه إذِه رِیب  وه

عهانِ أجُِيبُ  ا ده اعِ إذِه ةه الدَه عْوه  ده

لَههُمْ  ليْؤُْمِنُوا بِِ لهعه ليْهسْتهجِيبُوا لِِ وه فه

 یهرْشُدُونه 

 

202 他们中有些人（祈

祷着）说：“我们的养

主啊！求你赐给我们今

世的幸福；也赐给我们

后世的幸福，并免除我

们火狱的惩罚。” 

 

بَهنها آتنِها فِِ الدَُ  نْ یهيُولُ ره مِنْهُمْ مه نْيها وه

قِنها  نهةً وه سه ةِ حه فِِ الْْخِره نهةً وه سه حه

ابه النَهارِ   عهذه
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203 这种人因他们（善

良）的作为，将有一

（大）分（报酬）。安

拉的计算是神速的。 

（章二） 
 

 ُ الَلّه بُوا وه سه ا كه مْ نهصِيب  مَِه ُ أوُْلهئِكه لَه

ابِ  رِیعُ الِْۡسه  سه
 

287 安拉只责成人的能力

所及的。他得他所做的

（报酬），受他所做的

（惩罚）。我们的养主

啊！要是我们忘了，或错

了，求你莫惩罚我们吧！

我们的养主啊！求你使我

们不致像前人一样，担负

（那些）重担吧。我们的

养主啊！求你莫给我力不

胜任的义务。求你涂抹我

们的罪过，宽恕我们，仁

慈我们吧！你是我们的主

宰，所以帮助我们对抗不

信的民众吧！（章二） 

ا  ا مه ه ا لَه هه ُ نهفْسًا إلََِه وُسْعه هلَِفُ الَلّه لَه یكُ

بَهنها لَه  بهتْ ره ا اكْتهسه ا مه عهلهيهْه بهتْ وه سه كه

بَهنها  أنْها ره هخْطه هوْ أ اخِذْنها إنِْ نهسِينها أ تُؤه

لتْه  ه ا حْه مه مِْلْ عهلهينْها إصِْرًا كه لَه ته هُ عهلَه وه

ا  لنْها مه همَِ لَه تُ بَهنها وه الَهذِینه مِنْ قهبْلِنها ره

اغفِْرْ لهنها  اعْفُ عهنَها وه اقهةه لهنها بهِِ وه لَه طه

انصُرْنها عهلَه  نها فه وْلَه هنْته مه نها أ ْ ارْحْه وه

هافِرِینه  وْمِ الكْ  اليْه
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191 在天地的创造和昼

夜的周转中，对有智慧

的人确有许多迹象；  

 

ا مه لقِْ السَه هرْضِ إنَِه فِِ خه الْْ اتِ وه وه

یهات   ارِ لْه النَههه فِ اللَهيلِْ وه اخْتِلَه وه

هلبْهابِ  لِِ الْْ  لِْوُ

192 他们站着、坐着、

侧躺着，都记念安拉，

他们深思天地的创造，

（且说：）“我们的养

主啊！你没有徒劳无益

地创造了这个天地。你

是清高的；使我们脱离

火的惩罚吧！ 

（章三） 

 

قعُُودًا  ه قِيهامًا وه الَهذِینه یهذْكُرُونه الَلّه

رُونه  كَه یهتهفه عهلَه جُنُوبهِِمْ وه فِِ  وه

ا  بَهنها مه هرْضِ ره الْْ اتِ وه اوه مه لقِْ السَه خه

يِنها  ا بهاطِلًَ سُبْحهانهكه فه ذه لهيْته هه خه

ابه النَهار   عهذه

 

193 “我们的养主啊！

你叫谁进入了火狱，你

确使谁失去了体面。不

义的人将没有帮助者。 

 

يهدْ  نْ تُدْخِلْ النَهاره فه بَهنها إنَِهكه مه ره

ار   هنْصه یۡه مِنْ أ الِِ ا لِلظَه مه یتْههُ وه هخْزه  أ
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194 “我们的养主啊！

我们的确听到了一位呼

唤的声音，他呼唤（我

们）信仰，（他说：）

‘ 信 仰 你 们 的 养 主

吧！’，于是我们信仰

了。我们的养主啊！求

你宽恕我们的过失，赦

免我们的罪恶，在临终

时，把我们列入正直的

人中。 

 

عْنها مُنهادِیاً ینُهادِي  ِ بَهنها إنَِهنها سْه ره

نَها  آمه بكَُِمْ فه هنْ آمِنُوا برِه يُهانِ أ لِلِْْ

رْ عهنَها  فَِ كه اغفِْرْ لهنها ذُنُوبهنها وه بَهنها فه ره

ارِ سه  هبرْه عه الْْ فَهنها مه تهوه  يئَِهاتنِها وه

 

195 “我们的养主啊！

赐给我们经你的列使所

许约我们的吧！复生之

日，不要使我们遭受耻

辱吧！的确，你是不会

违约的。” 

 

عهدْتهنها عهلَه رُسُلِكه  ا وه آتنِها مه بَهنها وه ره

ةِ إنَِهكه لَه  لَه تُّزِْنها یهوْمه اليِْيهامه وه

اده  يعه  تُّلِْفُ الِْ
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196 于是他们的养主

（这样说着，）接受了

他的祈祷：“我绝不会

使你们中—— 无论男

女，任何工作者的工作

蒙受损失。你们彼此有

关系的。那些迁居（他

乡）者、被逐出他们的

家园者、在我道上受害

者、参加战斗者和阵亡

者，我一定赦免他们的

罪恶，一定使他们进入

诸河川流不息的天园—

—这种恩惠是安拉（赐

予）的报酬。安拉那里

有最好的报酬。” 

（章三） 

 

 

هنَِِ لَه أضُِيعُ  بهَُُمْ أ مْ ره ُ اسْتهجهابه لَه فه

هوْ أنُْثهى  ر  أ كه له عهامِل  مِنْكُمْ مِنْ ذه عهمه

رُوا بهعْضُكُمْ مِنْ بهعْض   اجه الَهذِینه هه فه

أوُذُوا فِِ  أخُْرِجُوا مِنْ دِیهارِهِمْ وه وه

نَه  ره فَِ كُه قتُِلوُا لْه قهاتهلوُا وه بِيلِي وه سه

نَهات   دُْخِلهنَههُمْ جه لْه يئَِهاتَِِمْ وه عهنْهُمْ سه

اباً مِنْ  هنّْهارُ ثهوه ا الْْ تِْهه رِْي مِنْ ته تَه

هُ حُسْنُ  ُ عِنْده الَلّه ِ وه ابِ  عِنْدِ الَلّه  الثَهوه
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20.几章容易背记的简短经文 

 

1 奉无限博爱、永久仁

慈的安拉之名。 

 

حِيمِ  انِ الرَه حْْه ِ الرَه  باِِسْمِ الَلّه
 

2 我以（飞逝的）时光

作证， 

 

صْرِ  العْه  وه

 
3 人确是在损失的状态

中， 

 

انه لهفِي خُسْر   نسه  إنَِه الِْْ

 
4 只有那些信仰、行

善、以真理相促、坚忍

相勉的人例外。 

（章一零三） 

 

الِۡهاتِ  مِلوُا الصَه عه نُوا وه إلََِه الَهذِینه آمه

بِْ  لصَه وْا باِ اصه تهوه وْا باِلْۡهقَِ وه اصه تهوه  وه

 

1 奉无限博爱，永久仁

慈的安拉之名。 

 

حِيمِ  انِ الرَه حْْه ِ الرَه  باِِسْمِ الَلّه



122 

 

 
2 你说：“不信的人

啊！ 

 

هافِرُونه  ا الكْ هیهَُه  قلُْ یهاأ

 
3“我不崇拜你们所崇拜

的， 

 

ا تهعْبُدُونه  هعْبُدُ مه  لَه أ

 
4 “你们也不崇拜我所

崇拜的。 

 

ه  ا أ هنْتُمْ عهابدُِونه مه لَه أ  عْبُدُ وه

 
5“我（将）不崇拜你们

所崇拜的， 

 

ا عهبهدتَُمْ  هنها عهابدِ  مه لَه أ  وه

 
6“你们也（将）不崇拜

我们所崇拜的。 

 

هعْبُدُ  ا أ هنْتُمْ عهابدُِونه مه لَه أ  وه

 
7 你们有你们的宗教，

我有我的宗教。” 

（章一零九） 

لِِه دِینِ   لهكُمْ دِینكُُمْ وه
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1 奉无限博爱、永久仁

慈的安拉之名。 

 

حِيمِ  انِ الرَه حْْه ِ الرَه  باِِسْمِ الَلّه

 
2 当安拉的援助和胜利

到来， 

 

تْحُ  الفْه ِ وه اءه نهصْرُ الَلّه ا جه  إذِه

 
3 你看到人们成群结队

地进入安拉的宗教， 
هیتْه النَهاسه یهدْخُلوُنه فِِ دِینِ  أ ره وه

اجًا هفْوه ِ أ  الَلّه
4 要赞颂你养主的荣

耀，并向他祈求宽恕。

他确是经常（怜悯地）

归向（悔罪者）的。 

（章一一零） 

 

اسْتهغْفِرْهُ إنَِههُ  بَكِه وه حْ بِِهمْدِ ره بَِ فهسه

اباً  كهانه تهوَه

 

1 奉无限博爱、永久仁

慈的安拉之名。 

 

 

حِيمِ  انِ الرَه حْْه ِ الرَه  باِِسْمِ الَلّه
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2 你说：“他是安拉，

独一无二的， 

 

د   هحه ُ أ  قلُْ هُوه الَلّه

 
3 “安拉是无求的，为

万物所求的。 

 

دُ  مه ُ الصَه  الَلّه

 
4 “他不生（子女），

也不是被生的； 

 

لهمْ یوُلهدْ   لهمْ یهلِدْ وه

 
5 “没有一个与他同样

的。” 

（章一一二） 

 

د   هحه لهمْ یهكُنْ لههُ كُفُوًا أ  وه

 

1  奉无限博爱、永久仁

慈的安拉之名。 

 

حِيمِ  انِ الرَه حْْه ِ الرَه  باِِسْمِ الَلّه

 

2 你说：“我祈求创造

现象的养主保佑， 

 

لهقِ  بَِ الفْه هعُوذُ برِه  قلُْ أ
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3 “ 以免他的创造物的

损害， 

 

ا خه  رَِ مه  لهقه مِنْ شه

 
4 “以免黑夜笼罩时的

损害， 

 

قهبه  ا وه رَِ غهاسِق  إذِه مِنْ شه  وه

 
5 “以免吹（解共同关

系的）结者的损害， 

 

اثهاتِ فِِ  رَِ النَهفَه مِنْ شه  العُْيهدِ  وه

 
6 “以免嫉妒时的损

害。” 

（章一一三） 
 

ده  سه ا حه اسِد  إذِه رَِ حه مِنْ شه  وه

 

1 奉无限博爱，永久仁

慈的安拉之名。 

 

حِيمِ  انِ الرَه حْْه ِ الرَه  باِِسْمِ الَلّه

 
2 你说：“我求人类的

养主， 

 

بَِ النَهاسِ  هعُوذُ برِه  قلُْ أ
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3 “人类的君王，  

 
لِكِ النَهاسِ   مه

 
4 “人类的受拜者保

护， 

 

 إلِههِ النَهاسِ 

 
5 “以免鬼祟的耳语者

的危害， 

 

اسِ الْْهنَهاسِ  سْوه رَِ الوْه  مِنْ شه

 
6-7 “他来自精纳（大

人 物 ） 和 人 （ 普 通

人），在人们的心胸中

制造怀疑。” 

 

سْوِسُ فِِ صُدُورِ النَهاس مِنْ  الَهذِي یوُه

النَهاسِ ِ   الْْنَِهةِ وه

 

_______________________________ 
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